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D E . j's-iTf-H - 

INGEBEELDE ZIEKE. 



B L Y S P E L. 



I 

I 




ByALBERT MAGNUS|op den Nieuwcndyk^ 
indenAdas, by den Dam. i68(S. 

Met Privilegie. 
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Aan den HE ERE 



PIETER RANST 
VALKENIER. 

SecreUris der Stad Jmfter dam ^ 
En MEVROUW 

EVA SUZANNA 
PfiLLIKORNE. 

13^^^/ dit /pel in duitfche kleerén^ 
Eerbiedig met uw naam vereer en , 
O PeUikorne, Valkenier, 
Volmaakte twee, die van één vier 
Uw betder boezemen voeld blaken; 
Kan deeze Zieke u vrolyk maaken , 
Zo is myn arbeid ruim betaald-, 
^lyn tyd met woeker ingehaald. 

PlETERde laCRoix. 
ücn 22 van Grasmaand i686. 



Copye van de Privilegie. 



DE Staaten van Hollandt en Weftvricslandt , doen tc wec- 
cen , alloo ons veitooiu is by dc Weduwe van Albcrtus 
Magnus, en deflelfs Ertgcnaamcn , wooncndc tot Ara- 
fterdain , hoedat haar Suppllante Man in fyn keven gedrukt heb- 
bende, vcrlciieydc Comedien , onder defelve het Liede Boekje 
van FeJs , en dat de Suppliance endc Engenaamen van haar voorn^ 
^Man, vcele van de voorlz. Fxeniplaaren waaren n<icrgcblecven ♦ 
cn dewyle noch dj.)gelyck5 verlcheyde Comcdien , door Lief- 
hebbers vvierdcn gemaackr , en aan dclelve wierden ge pielen teert, 
omtedrucken, en de ^uppliante en de voorfz. Ertgenaamen wel 
geneegen waaren om vericheyde Nieuwe C omedicn tedrucken, 
niaar beducht weefendc, dat eenige baarloekende Menfchen de- 
.eJve Jouden naadrucken, foo keeiden fich de Suppliante met de 
Erfgenaamrn vauw\len Albcrnis Magnus , in alle onderdaanig- 
heyt Jan ons', de.iioedigh verfoekcnde dat het ons geliefde de Sup- 
pli^nre met de voorfz. Ertgenaamen, te begunftigen met brie- 
ven van Oftioy voor den lydt van vytrien achter een volgende Jaa- 
xen , om deleive Coni'^dien en Liederen van Pels die by de Sup- 
pliarire voorn, overlccde man in fyn leven gedruckt waaren, cn 
nocii by de Mippl mre en Erfgename gedruckt fouden moogen 
worden , in lodanig<-n formaat en taal als defelve foude goedc- 
vinden , waai door de Suppliante en de voorn. Erfgenaamen , haa* 
IC kofle en moeyre met te vcrgee's foude moogen aanleggen > en 
door het naadrucken harer Comedien en Liederen van leU, fon- 
der piofyr moelK-n verkoopen. S OO 1 S *T , dat wy dc faake 
en 'f verloek voor(z. overgemerckt hebbende , cn geneegen wee- 
fende ter beedc van de Supplinntc uyt onfe rechre weetenfchap , 
Souveraine macht endeAutlioritvt, defelve Suppliante geconfen- 
teert, geaccordeert , en geoftroyeert hebben , conlcnteeren > ac- 
cordeeren, en Oftroyeeren defelve mits dele, dat iy gedunrendc 
denrydt, van vvfcicn ecrl^ achter een volgende Jaaren, de Co- 
mecjien en Liederen van Fels. hier naar genomineert^ als te wee- 
ten ; gebruyk en Misbruyk , dc bedrooge Mof, Roel^ndt^ 
Iels Minnet .nii^c twee deeltjens , Cinna, Hollandfe Fransman, 
Ifipcnia, Fi'e-'out of dofter, gedwonge Huwelyck, Juvin.lis 
tiende berilpt dicht . Orto V inins bygedicht , Tiranvv.n Evgen- 
baat, And romache, Malle wedding, Agrippa, Spoockent Weeuw- 
tje, Gelyckctweclingh , Orondatus en Stuura , Oratius, Berc- 
nifle, Agjmemnon, Bayelet, Fedcra en Hypolitus, Huwelyc- 
ken Staar, Conftantyn de Groot, de Debauchant, Arminius, 
Lub» crr Lubberrfe , deVreck, Conradyn , Jodelet, Ingebeelde 
Siecke, Temifthokles , Offe, Amadis, Cadmus Opera, Srra- 
tcnifle, Plyters, Hetaklins, Crifpyn Medicyn Poëet cn Officier, 
cn Mufiksndt , Didoos dood en lulfiis , Crifpyn Juffrouw en No- 
taris , Schilder der Liefde, Alchimift, de Vrvcr in dekift , Voor 
cn Naa/pcl, Studentcu keven* Betaalt bedroch, Bclachclycke 
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Jonker # Paris en Hclena , Huwelyck fluyteitf de Goede Vrouw, 
Önirouue Vooght , dc Gewaande Advocaat , dc Meydt JufF. dc 
Rouw, Wanhebbclyckc Lielde, Ontrouwe Cantoor Knecht, 
Romanfi kc juffrouw , Vcrloorc Schiliwacht , de Schynheylige , 
de Gediciuc van Pluymer , binnen den vooin. onfcn Lande alleen 
l'al mo.>g"n drukken doen drukken uyt gceven en verkoopen, 
verbiedende? daaromnnc alle en ccn icgelycken de voorfz* Comc- 
dien en Liederen in't geheel of ten deel naar le drucken ofte el- 
ders naargcdri.ckt binnen den (elven onfcn Lande te brengen , uyt 
te geven ofte veikoopcn , op de verbeurte van alle de nanrgedrucn- 
te ingebrachte ofte vcikochte bxcmpla3ren,en een bocre van drie- 
hondert gulden daar en booven te verbeuren, te appliceren eert 
derde part voor den Officier die de Calmge docnfal, eenderde 
part voox den Ar.nen ter plaatfe daar h t Cafus voor vallen fal , en 
het refteerende derdepart voor de Suppliante , alles in dienvcr- 
ftaode dat wy de voorfz^ Suppliante met delen onfen Oftroye al- 
leen willende gratificeren tot verhocdinge van haare fchaade , door 
het naadrucken van dc voorn. Comcdien en Liederen daardoor 
ingeenigen deelen verftaan, den inhoude van dien, te authori- 
feeren, ofie tc advoi ercn , cn veel j»in dclclve onder on(e pro- 
teftie en be 'cherminge ecnig meerder Credit acnfien ofte reputatie 
te geeven , nemaar de Suppliantc , in Cas daar in iets onbchoor- 
lycks fouden influcren , alle het felve.tot haaren lafte, falgehou- 
den weefcn te verantwoorden , tot dien cynde wel expreflelyck 
begeercnde , dat by aldicn fy defen onfen Oftroye voor de voorn4 
Comedien en Liederen lal willen ftellen , daarvan gern geabre7 
vieerde ofte gecontraheerde ni'^ntie fal moogen maaken , neen 
maar gehonde weefcn her fclvc Oftroye in't geheel en londer eeni - 
geomiffedaar voor te drucken , ofte te doen drucken , en dat (y ge- 
houden fal fyn een Exemplaar van het voorn. boik gebonden en wel 
geconditioneert te brengen in de Biblioteeck van onfe Uni vcrfiteyt 
tot Levden, en daar van bclioorelyck te doen blyken, nlles op 
pecnc van het cfFeft van dien te vcrliefen , en ren eyndc de Sup- 
plianten defen onien Confcntc en Oftrovc moogen genieten als 
naar behooren , larten w v - Me cn een igclycke die *t aangaen mach , 
dat (y de Suppliantc van den inhoude van defen, doen, laatenen 
gcdoogen , ru^lelyck, vre-^clyck . en volkomentlyck , genie- 
renen grbruycken , ceflceir^nde, alle belet cn wederleggen ter 
contrarie, geeeven in drn Haage onder onfen grooten Segel hier 
aan doen hangen^ Dcn n^'.iften f anuari , in*t faar onfes Heercn 
cn Sahghmaakcr een duy fent feshondert aghrentnegentigU , 



A HE YN SI OS, 



Ter ordonnantie van dc Staatcn 



S I M O N van B E A U M O N Tt 




C O P Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 



wÊm "IpX E Staten van Holland ende Weftvricfland doen te weten. 
m 1 Alfo Ons vertoont is by de tegenwoordige Regenten van 
de Schouwburg cot Amfterdam.Dac fy Suppliaiiten federc 
K j eenige Jaren herwaerts met hunne goede vrienden hadden ge- 
HMmaeckt en ten Toonele gevoert verfcheide Wercken , fbo van 
^ TTreurfpelen , Blyfpelen als Kluchten , welcke fy lieden nu geerne 
'ét timet den druck gemeen wilden maecken , doch gemercktdatdefè 
iwerckendoor het nadrucken van anderen , veel van haar luyfter, 
fooinTaelalsSpelkonft fbudcn komen te verliefèn, ende alfoo Cy 
Supplianten hen berooft fouden fien van hun by (onder ooghwic 
om de Nederduytïche Taelende Dichtkonft voort te (èttcnfoo 
•vonden fy hen genootfaeckt , om daer inne te voorfïen, ende hen tc 
feeeren tot Ons, onderdanig verfoeckende > dat Wy omme rede- 
nen voorfz, de Supplianten geliefden te verlenen Odroy ofte Pri- 
fvilegie, ommcalJe hunne Wercken reets gemaeckt ende noch in'c 
licht te brengen , den tyt van vyf tien Jaren alleen te mogen druc- 
Icen en verkopen of doen druckcn en verkopen , met verbot van 
alle anderen op feeckere hooge peene daer toe by Ons te (lellen en- 
ide voortsin communiforma, Soois'tdat WydeZakeen 'tver- 
ïbeck voor(z. overgemerckt hebbende , ende genegen wefende ter 
bede van de Supplianten, uyt OnCc rechte wetenfchap, Souveraine 
magt ende authoritey t defel ve fupplianren geconfenceert,gcaccor- 
decrtendegeodroyeert hebben , confenteren, accorderen ende 
oftroycren mitsdefen, dat fy geduurende den tyt van vy fcicn eerffc 
achter een volgende Jaren de voorfz. wercken die reeds gedruckc 
zyn,ende die van tyt tor tyc door haer gemaeckt ende in 'c ligc ge- 
oragt lullen werden,binnen den voorfz'. Onfen Lande alleen fullen 
^niogen drukken , doen drukken , uy tgeven en verkopen. Verbie- 
dende daerom allen ende eenen ygelyken de fel ve wercken naer te 
ruckeu ofte elders naer gedruckt binnen den fclve Onfe Lande te 
nrengen, uyt re geven ofte te verkopen,op de verbeurte van alle dc 
|naer^edrucktc . iogebragte ofte verkogre exemplaren , ende een 
etc van drie hondcrt guldens djier «i boycn cc verbeuren , te ap- 

plicc- 
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pliceren een derde part voor den OfFicicrdiedecelangedocn fal, 
een derde part voorden Armen der Plaar(e daer her cafus voorval- 
len fal, ende het refterendc deide part voor den Supplianten, Alles 
in dien verftaende , dat wy de Suppliunien met defen Onfen 
Odlroye alleen willende gratifieeren tot verhoedinge van hare 
fchade door het nadrucken van de voorfz. wercken > daer door ia 
geenige deelen verftaen ,in houde van dien te Authoriferen ofte 
te advoueren,ende veel min dc felve onder Onfe protedlie ende be- 
fcherminge > eenig meerder credit aenfien ofte reputatie te geven, 
nemaer de Supplianten incas daer inyets onbchoorlykx foudc mo- 
gen influeren , alle her feKe tot haren lafte Tullen gehouden wefen 
te verantwoorden y rot dien eynde wel expreflelyk begerende , dat 
byaldien fy delen Onlen Oftroye voor de felve Wercken fullen 
willen (lellen , daer van gcene geabbrevieerde ofte gecontraheerde 
mentie fullen mogen maken , nemaer gehouden wefen het 
felve Odroy in 't geheel ende fonder eenige OmilTie daar voor te 
drucken ofte te doen druckeU) ende dat fy gehouden fullen zyn een 
cxemplaer van alle de voorfz. Wercken , gebonden ende wel ge- 
conditioneert te brengen in de Bibliotheecq van Onfè Univerfitcyt 
tot Leyden> ende daar van behoorlyck te doen blyken. Alles op 
pecne van het effect van dien te verliefen • Ende ten eynde de Sup- 
plianten delen Onienconfente Ödroye mogen genieten als naer 
behooren : Laften wy allen ende eenen ygelycken die 'taengaen 
mach , dat fy de Supplianten van den inhoude van defen doen> la- 
ten eo gedogen.ruftelyk en volkomentlyck genieten en cefTerende 
alle beletten ter contrarie. Gedaen in den Hage onder Onfen gro- 
ten Zcgele hier aea doen hangen den xix Septembr. in 't Jaer on- 
fcs Heeren en Zaligmakers duyfcnt fes hondert vier en tachtig, 

G. FAGEL. 

Ttr Ordonnantie van de Staten 
SIMON van BEAÜMONT. 



Dc tegenwoordige Regen tem van dc Schouw- 
burg h r hebben het Recht van de bovenftaende Privilegie, 
aen^acndc dit Blyfpél , vergunt aen Alber-t MagNUS, 
liocckverkopcr tot Amlterdam. 
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AAN DEN 

L E E Z E R. 



"K heb met voordacht ujt dit Spel dat 



Monf'. Mollieré in V Frans gemaakt 
heeft , genaamt de Malade Imaginaire, 
het ttiffchen Spel uyt gelaaten y als meede 
de promotie van Manshart ^ om dat het 
eenc tot de Hiftorie tn het Spel niet doet , 
en f andere meer moepen als vermaak geeft. 
Ik heb tn V eyndigen van dit Bly - Spel 
iets by gevoegd ; m gevalle het U :zoo 
veel kan genoegen als tk my daar van in-^ 
heelde j ^al die flout beid my haa{t vergee^ 
ven^tjn. Zoo dit Spelte ztenofteleej^en 
U ;zoo veldoe als mj het berijmen , zal 
mijn ar beid ruym betaald zijn. 




V' 



r 



P. d. la C R O I X. 



V E R- 



VERTOONERS. 

Manshart, de Ingebeelde Xieke. 

T R y N , de Mcyd. 

A N N A > de Vrouw van Manshart* 

H E L E N A » Voor-Dochter van Manshart. 

Pronk, Notaris. 

Nart I COFO RUS, eenDo£lor. 

Bartrand , Zoon van Narticoforus , verloofde 
Vrijer van Helena. 

Ferdinand, Minnaar van Helena, 
Bagotyn, Apteeker. 
Florentyn, DoSor. 
Alet, Voor Kind van Manshart. 
Monff. P E ï I T , Kleyn Mannetje. 
B A G o L Y H , een Juffer met een bult, 
BouDEwYN, Broeder vau Manshart, 

D E 
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D E 

INGEBEELDE ZIEKE. 

EERSTE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

M A N S H A R T. 

Om , kom, die zoo als ik noch hoopt lang Ziek 
tc vvcczen , 

Moet voor geen reckcning van de Apoteeker 
vrcczcn. 

Maar vijf en vijf maakt tien , en tien is twintig net. 
Voor eenkliÜerydiedoordringentvv'as, gezet 
De vierentwintig fte November ten half achten , 
Om de ingewanden tc verkoelen te verzachten. 
Aptcekcr Bagotijn gy ftelt dat heel beleefd , 
Al die zoo recd'lijk is toond dat hy wijsheyt heeft ; 
O gy verdiend dat elk van u v\ at goeds mag hoopcn , 
Men moet een zieke niet ten cerüe 't vel afttroopen. 
Den zelve dito noch voormiddags een kliftcer , 
Dats dartig Ihiy vers ; maar ik ben uw dienaar Heer , 
Hoor Bagotijn gy fchrceft daar niet meer voor, voor 
deezen, 

Als twintig , dat zal op zyn Apothekers weefcn 
Tien fUiy vers , Bagotijn daar zijnze en ook niet meer. 
Ucn zelve dito een afdrijvende klifiecr , 
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i 



2 De Ingebeeelde Zieke. 

Na Doöoraal rcfept gemaakt van vcele zaaken , (ken. 
Om 't onder deel van heer Manshart me fchoon tc maa. 
Hoe darrig ftuy vers ? Hoor Apteckcr, met verlof, 
Dats wel de helft te veel, o dit gaat al te grof. 
Den zelve dito een Mixtuur om' ruil te gecvcn , 
Twee gulden,'t is niet veel, ruil dranken doen my lecvcn. 
Maar tweemaal tien cn tweemaal twintig 't kan niet mis 
Dat is net fcftig , ha , ik heb het kunsje wis. 
Den vijfcntwintigllcn een drank om te purgcercn 
Van verze KalTia en Sccnc die lakzeeren , 
Om daar door t*inge;\f and te ontlaften van veel gal ; 
Vier Gulden , Bagotijn , dit Paard en vind geen ftal , 
Leef en laat leeven , foey , dit gaat te grof Apteeker , 
Dat heeft u Florcntijn niet gcordoneert voorzeeker. 
Schrijfdaar dry guldens voor zoo 'tu belieft, datsgoet; 
Nu toond gy dat gy hebt een oprecht teer gemoed. 
Noch op dien zelve dag een drank om te allringeercn. 
En te doen ruiten, goed, twxe guldens, 't is tereeren, 
Den zefcntwintigfte een Carminatief klilker , 
Om al de winden van u af te drijven Heer , 
Hoe dartig ftuy vers ? hoor daar zal ik tien voor ftellen , 
Des avonds nochmaals u een dito doen beftellen , 
Tien ftuy ver 't i^ genoeg ik heb'er van gebraakt. 
Den zeev'nentwintigften een drank gereed gemaakt , 
Om kwa humueren ras en vaardig tc doen zakken , 
Om heel gemakkelijk en met vermaak te kakken. 
Hoe dartig ftuy vers voor die drank ? ik denk wel neen , 
Daar zijnder twintig , *k zie gy zyt ook v^^cl tc vrccn. 
Den achtentwintigften gemaakt om te verkoelen , 
Eenhuy-drank, hoe een kroon? Hola na myn gevoelen 
Is dat te veel, daar zijn tien ftuyvers. Noch voort left 
Een koftelijke drank van Bczoar , de reft 
Syroop Alkermes cn Limoen , maar hoe vijf gulden ? 
Al zoetjens Bagotijn , dit hoefik niet tedulden. 
Zoojy zoo voort gaat Apoteker, halte, fta, 
Zal 't my verveelen langer ziek te zyn ? O ja. 
Hoor Bagotijn , gy moet wat zagter zyn in *t fchrij ven. 

Wild 
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De Ingebeelde Zieke. j 
I Wildgy Apteekcr en zal ik u ïieke blijven 
t Daar xijn twee gulden voor , maar vijf cn vijf is tien , 
Eu tien is twintig en noch dartig , laat eens zien , 
Dat maaken vijftig , en noch dartig dat is eevcn , 
"Net tachentig , ziedaar, ikzalzeugeeven. 
O Bagotijn gy hebt my dapper gcabuzeerd , 
'K ben zefniaal minder in vier dagen geklifteerd , 
Als in vier dagen die tcvooren zijn verftreeken , 
Nou weet ik de oorzaak van mijn ziektcns cn gebreckcn. 
Ik was van deeze week wel eens zoo ziek , maar hoor , 
'K zegt u Apteeker cn u Florcntijn , Dodoor , 
Verbècter dat en wilt wat meerder op my letten. 
Kom TrijntjcjTrijntje kom om alles wcch te zctten,«/»g: 
Hoe kom je niet, jawel, elk Iaat my hier in nood , 
Ik zie die ziek is , o die is al levend dood ; 
Elk vlugt my , o dit komt mijn ziekte noch vergrootcii 

Trijn. kom je nict,Trijn,Trijn,Karonje rept je pooten. 
En haal jou hielen zoo wat rasjes na je toe. tiftg. 
Wel hoord dan niemand niet,dit roepen word ik mocting 
Jou Hoere kind, jou pry, jon vuillie der Schurkinnen , 
Vergeetjc een zieke zoo, dit raakt my aan de zinnen, twg 
Dit maakt me al bijfter ; o het Hoofd dat draayd my om 
Trijn zeg ik andermaal, Trijn zeg ik. tjpfg, 

T R Y N. 

Heer ïk kom. 



II 



TWEEDE TOONEEL. 
Manshart cn Trymtje. 

KManshart. 
Aronje, Varrekc, kreng. 

TrY N. 

Maar Heer is dat ook gillen 
Jou onvcrduldigheid doet al mijn leeden trillen , 
Ikliep dnorh aailigheid mijn hooft daar Ichier uyt lit. 

A 2 Mans- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

458 H 6 



4 De Ingebeelde Zieke. 

Manshart. 
Jou Aapebakkes , lic jy niet dat ik hier zit. 
Ik ben fchier dood jou zwijn , daar is een uur verftrcckcn, 
Dat ik dus zit alleen verzeld met myn gebreeken. 

T R Y N. 

Och, och! 

Manshart. 
Zwijg Varken zwijg op dat ik jou bekijf. 
Tryn. 

Doet dat toch niet mijn Heer , ik heb mijn hecle lijf. 
Door ras te loopen , fchier aan fpaandcren geftooten. 

Manshart. 
Ik riep en niemand kwam. 

Tryn. 

Ik liep met Haaze pootcn 
Manshart. 
Mijnkeel is fchor en hees van 't roepen. O jou pry- 

Tr Y N. 

Mijn kop is heel gefchenrd.Hoor Heer kom fchcldcn wy 
Malkaar dat kwyt. 

Manshart. 

Jou Zwijn, JOU lijf uyt. 
Tryn. 

Laat dat blijven, 
Want ik zal huylen Heer wilt gy noch langer kijven. 

Manshart. 
Verradcrcs , my hier alleen te laatcn , noch 
De vreugd vant kijven te beletten. O jou Zog. 

Tryn. 

Hoe vind i y j OU vermaak in *t kij ven 'k magt wel lijcn , 
Begin maar , want ik tchep noch meer vermaak in 
fchrijcn, Zybnild. 
Manshart. 
Hoor laat dat blijven Tryn, ik kijf niet, doe mijn wil. 
Zijt my gehoorzaam , zet dat alles weg , zwijg ftil . 
Heeft mijn kliftecr gewerckt } 

Tryn 







De Ingebeelde Zieke« f 

Tr Y N. 

Maar watklifteer ? van heeden ? 

Ma NS HART. 

a , is my daar door ook van daag veel Gal ontglceden. 

Tryn. 

Hoor dat is Bagotijn de Apteeker maar bewuft , 
OïQ laat ik met zijn Neus dat roeren zoo 't hem luft. 
j.^y heeft daar voordeel van. 

Manshart. 

Ga Kalfsop prcparceren , 
vicn lal van daag my voor dc tweede maal l^liftccren. 

Tryn. 

e Apteeker en Doöoor die fpeclen met u. 

Manshart. 

Hoe? 

at zegje Tryn? 

Tryn. 
Ik zeg gy zijt haar melk Koe. 
Manshart. 
oor Tryn het vocgd u niet hier van te raizonncercn. 
rlocpjy mijn Dochter, laat de Doétors ordoneercn. 

Tryn. 

'aar komt uw Dochter zy verftaat uw meenig ras. 

Manshart. 
elcna , Dochter hoor gy komt hier recht van pas. 

DARDE TOONEEL. 

Manshart, Helena, Trt.v. 

Manshart, 
, Len aan uw Vader , uw Papa , aandachtfge ooreri. 
Helena. 
rapa Lief fpreck zoo 't u belieft , ik zal het hooren. 

Manshart. 
laar zacht mijn ftok , mijn ftok , wat is die klifteer ftcrk. 

A3 Tryn. 
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^ De I NGEBEELDE Zieke. 

T ^ Y N. 

Wat geeft ons Florentiju eii Bagotijn al werk. 
Loop loop , mijn Heer loop ras , het mogt u aars ont- 
Naa'tKakhuysaljcbert. (güjen, 

Manshar T. 

O Tryn wat moet ik lijcn. 



VIERDE TOONEEL. 
Helena cn Tryn. 
Helena. 
Tryn. 



T 



Ryntjc. 



Juffrouw. 

Helena. 

Trynijc. 
Tryn. 
Juffrouw. 
Helen a. 



Tk YN. 



Zie my eens aan. 



Ik doe 't al. 



Helena. 
Kund gy wat ik zeggen wil niet raan ? 
Tryn. 

't Zal van die Jongman 'zijn die u voor wcyuig daagen, 
Met weynig woorden kon bckooren en behaugcn. 
Daar gy zes daagen lang van maalde , die gy mind. 

Helena. 

't Is wonder daar gy 't weet dat gy niet ecrft begint , 
Van bem te fprcekcn zo koll ik die mocy te fpaarcn. 

T K Y N. 

Gy geeft geen tijd dat ik my voor u kan verklaarcn. 

Helena. 

Die tijd , die tijd alleen word van my maar betreurd , 

D.it niemaut van hem fprcekt. ^ 

i Tryn. 
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De Ingebeelde Zieke. 7 

T R Y N. 

Wel Juffrouw wacht uw bcurd. 
Helen A. 

Kunt gy de Liefde die 'k hem toedraag ook verachten , 
'Benijd gy onze Min ? 

T R Y N. 

Dat zal ik my wel wachten. 
Helen A. 
Dat ik zoo diep deel in al zijn behoorlykheen , 
Mishaagd u dat ook , fpreek ? 

Tryn. 

Dat zeg ik niet, oneen. 

Helena. 

Zoud gy my raan dat ik ganfch roereloos van binnen 
Bleef als gevoeloos van zijn bekoorelijk minnen. 
Ziet gy het nootlot niet in deezc Vrijery ? 
Hoe dat hy door 't geval ecrll kennis kreeg aan my ? 

T RY N. 

Oja. 

Helena. 
Is dat geen proef recht van een man met eercn. 
Daar hy my niet en kon , mi in zaak te diffèndcercn. 

Tr YN. 

Vcrzcckcr. 

Helena. 
Is dat niet recht eedelmocdig , goed : 
Met welk een gratie doet hy alles 't geen hy doet. 
Is hy niet wel gemaakt , en is hem niet gegecven , 
't Aicr van wel fpreeken en de gaaf van wel te leeven ? 
De tochten van zijn hert, zijn woorden, zijn gebaar 
Die komen over een , zoo wonder net. 

T R YN. 

Datswaar. 

Helena. (ken^ 
Maar zouder aan zijn trouw of liefde ook iets ontbrec- 
Ky Tryntje zeg eens hoe het by u leid y wil fpreeken. 
•2iou hy tny niet oprecht beminnen > 

A 4 Tryn' 
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t De Ingebeelde Zieke. 

Tr YN. 

Hetkonzijn, 
Een Minnaar fpecld ccn rol in waarheit en in fehijn . 

Helena. 

Hoe zou een Minnaar , die zoo fprcekt als hy bedriegen? 

Tr y N. 

De befte Minnaar is die maar het beft kan liegen. 
Zy hebben dikmaals my met ceden dier en zwaar , 
Hun trouw gezwooren , maar ze liegen allegaar , 
Zoo meenigmaal als ik geloof floeg aan hun loogen , 
Bevond ik, maar te Iaat, my jammerlijk bedroogcn, 
Met zy verkrijgen daar 7.y brandende na ftaan , 
Vervliegd hun lifdecn al het vrijen is gedaan. 
Mijn lieve Jütfer laat u door de hoop niet vlijen , 
Maar laat uw Minnaar tot op 't echte bed u vrijen. 
Op morgen zult gy zien 't begin van zijne trouw , 
Wanneer zijn vrinden u verzoeken tot zijn Vrouw , 
Gelijk hy in de brief belooft aan u gefchreevcn. 
Tot op de Trouw dae; moetgy fn bedenken leeven. 

' Ie lÊ N A. 
Zoo dceze my beat iCj^t in zijne vrijery , 
Geloof ik nicmant meer hy zy ook wie hy zy. 

T R y N. 
Daar komt uw Vader aan. 

VYFDE TOONEEL. 

Manshart, Helena, Tryn. 

m a n s h a r t. 

Niizultgy, Dochter, hooreii , 
Iets dat u aangenaam zal kh'nk in uw oorcii : 
Gy word ten echt verzocht , komt dat niet onverwacht ? 
Wel Dochter,we], my dunkt dat gy vanbüjdfchap lacht , 
O dat ten echt verzocht kan recht uw hert verfraaijen. 
Die jonge meysjcs kan men maar m.et trouwen paaijen : 
^Tnrnr.r ! Natuura ' Ha hoe is zy in haar fchik. 

Hefc 
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De Ingebeelde Zieke. 9 
' Hclcna'kïic het zal niet noodig zijn d ik , 
Ofgy geneegen zij t te trouwen u zal vraagen. 

H fc L t N A , 

,kHctis myn plicht Papa in alles tcbehaagen, 
I MANSHAar. 
ÏKind uw gehoorzaam zijn geeft my een groot vermaak, 
ji Gy zijt de bruyd , dat is nu een gedaane zaak. 

Helena. 
Papa 'k M'il blindelings my aan uovergeeven. 

M A NSH A R T. 

Uw Stiefmoer wilde dat gy loud in 't Kloofter leevcn , 
^ct uwkleyn Znllertje Alet : maar dat is mis. 

■ T R Y N. 

Dat ftuk oud Koe-vlees weet wel wat haar intrcft is. 

Manshar ^. 
'.y meende u huw^clijk met kracht om ver re ftootcn , 
Maar ik gaf hem mijn woord , uw Huw'lijk is geflooten 
Gy zijt de Bruyd en zult ook trouwen , en al dra. 

Helena. 
;II zal zoo lang ik leef u dankbaar zijn Papa. 

T R y N. 

Ik ook mijn Heer, gy hebt een wijze daad bedreeven, 
Aan een braaf eerlik Man uw Kind ten echt te geevcn. 
Gy hebt uw leevcn noch geen bceter zaak gedaan. 

Manshart. 
k heb hem nooit gcz leii , maar echter 't zal wel gaan , 
|Ik twijfel niet of hy zal my en u behagen. 

Helena. 

n gy my door uw woord aan hem hebt opgedragen , 
3 Zal ik niet vcynzen maar u zeggen , hoe dat hy 
voor wcijnigdaagen hiereerh kennis kreeg aan my 
' Door zceker voorval , dat ons heeft aan een verbonden , 
Zoo va(t , dat hy daar om zijn Vrinden heett gezonden , 
"^y u , die my voor hem verzoel.en ook ten echt. 

Manshart. 
iaoet, dat gevalt my, maardat was my niet gezegt. 
\ Is echter beft dat hy ons beyde kan bdiaagen : 

A ƒ Zc 
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lo De Ingebeelde ZiEke. 

Zc zeggen hy is groot en wel gemaakt. 

Hele NA. 

Volflagcn. 

Manshart. 

Bevallig. 

He LENA. 

Zeckerlijk. 

Manshart: 

Die een vroom aanzigt heeft. 
Helena. 

Zeer vroom. 

Manshart. 
Ook wijlïclijk , welopgcbragt, beleeft. 
Helena. 

Volkomelijk, ója. 

Manshart. 

Hy heeft een deugdzaam wee7cn ? 
Helena. 

Papa elk kan de deugd klaar in zijn aanzigtleezen. 

Manshart. 
Hy fpreekt Latijn en Grieks. 

Helena. 

Dat weet ik niet Papt. 
Manshart. 
Hy zal ook in het kort al Dodor zijn , o ja ! 

Helena. 

Hy Vader lief? 

MaNSH ART. 

Wel hoe > Dit komt my vrecmt te voorcn. 
Dat gy dat niet en v^^eet. 

Helena. 

Wie heeft u dat doen hoorcn 

Heer Vader? 

Manshart. 
Welk een vraag. Wel Doélor Fiorentij n. 
Dat is zijn Oom. 

He- 



De ÏNGtBEELDE ZiEKE. 
He LENA. 



It 



ZijnOom , zijn Oom ! hoe kan dat ïijn > 
Hoe is Heer Ferdinant zijn Neef? wie het zijn leevcn 
Daar van gehoord Papa r* dat moet gy my vergccven. 
Hecr Ferdinant die heeft een Oom d:e hiet de Groot , 
't Is een befturve Soon zijn Ouders die zijn dood. 

Manshar T. 
Wat Ferdinant wat Icyd u in het hooft te zweevcn ? 
Ik fprcek van die ik u ten huw'lijk heb gcgeevcn. 

Helen A. 
Daar fpreek ik ook van. 

Manshar T. 
Wel , zoo weet gy ook dat hj 
De Broeders zoon is van Heer Florentijn die gy 
Verkooren hebt. En dat hy word Bartrand gehcetcn. 
Maar hoe gy (laat verzet *k moet daar van de oorzaak 
Ik heb op gilfrer^mct de Doélor Florentijn ( wecten. 
Zijn Oom cn met zijn Vi ind de Aptecker Bagotijn 
Uw huwelijk mijn Kind geflooten » en zi|n Vader , 
Verwacht ik hier van daag Helena kan het nader } 

Helena. 
Gy fpreekt Papa lief vaneen ander als ik dacht. 

Try N. 

Daar gy zoo rijk zijt Heer , zoud gy nu uw geflacht , 
Bcfmettcn dat het meteen Dotlor werd gcteekend , 
DeDoélors worden maar by Ambachts-luy gereckcn; 
Die door haar vcelhcit nu verdienen pas droog brood. 
Een die een Dodor trouwd , die is al levend dood ; 
Het zijn meell beulen of moordadige tirannen. 
Een Doder Heer > wclfocy , wil die gedachten bannen. 

M A N S H A K T.' 

Wel waar moey jy jou me ? jou konkel houd je bek. 
Slorel , Karonje , zwijg of ik breek jou de nek. 

Tryn. 

pnftel u niet mijn Heer want gy zijt ziek. 

Ma NSH ART. 

Waxachtig, 
't Was 
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II De Ingebeelde Zieke. 

't Was my vergectcn gy maakt my dat weer indachtig 

Tr YN. 

Zoo *t u beliefd cy fpreek met een bedaard gemoed. 
Onj welk een reede keurd gy doch een Doètor goed 
Te trouwen met uw Kind ? 

Mansha rt. 

WelTryntje hoor de reeden , 
Mijn lichaam ïiek en 7,wak doet my haar uyt befteedcn , 
Aan zulk een die my kan verlichten al mijn pijn , 
Die de rcmedien weet die my noodig zijn. 

T R Y N. 

Is dut de reede , hoor ga eens in uw gewectcn. 
Zijt gy wel ziek mijn Heer ? 

Ma nshart. 

Hoe is u dat vergeetcn ? 

Karonje, wel ik zweer. 

Tryn» 
Mijn Heer bedaar , bedaar , 
Onftel u niet want gy zijt ziek. 

Mans HART. 

Dat is wel waar. 

T R Y N. 

Ja gy zijt ïick mijn Heer , noch zieker laat dat weezen. 
Maar denk uw Dochter kunt gy zonder kunft gcneezeii ; 
Zy is niet ziek , zy hoeft geen Dodor. 

Manshar T. 

Jy fpreekt ftour. 
Het is om mijnent wil datzy een Doélor trouwd: 
Oeen goedaardig kind behoord met vreugd te trouwen , 
Een die haar Vader lang kan in gezondheit houwen. 

Mag ik u raaUai r 

Manshart. 
Wel wat zoud gy raan ? 
Tr YN. 

Maar hoor. 

Geef aan Helcna , aan uw Dochter geen Doótoor. 

Mans- 



^3 



De Ingebeelde Zieke. 
Mans HART. 
Waarom > 

T R Y N. 

Geen Dodlor kan Helena toch behaagen. 
Zy hoord u alle daag niet als van Dodors klaagen. 
Zy lacht met Florent;jn en met zijn ncefBartraud , 
En alle Doöors die , er zijn in *t ganfche Land. 

Manshar T. 
Lach zy*er me , ik niet , hy zal allecnig erven 
Van zijn Heer Vader, en komt Florenijn te fterven , 
Dan erft hy ookalleen , en die heeft datis waar , 
Tweeduizend guldens aan inkomftejaar op jaar. 
n , . Tryn. (gen. 

J-'an heeft hy meenig onder 't Paard zijn buik doen icg- 

Manshar T. 
Twee duizend gulden 's jaars , ha dat is wat te zeggen. 
'r . Tryn. 
Twc duizent gulden 's jaars is dat ook zoo veel geld ? 
Zouw daar uw Kind om meteen Dodor zijn gekweld 
Zoo lang zyleefd, weg weg, de Donors zijn meelt 
vrekken. 

En daar der dry zijn , zijn de meefte part wel gekken. 
AI wie een Dodor uit zijn huis houd heeft geen nood , 
Die leetd gelukkig en die fterft zijn eijgen dood. 
De Dodors trouwe maar alleen ig om te leeren , 
Om haar vergiften en haar pillen te propeeren. 

Manshart 
Wanneer mijn Dochter trouwd de Neef van Florentijn , 
Dan zal ik door zijn hulp wel haaft genezen zijn. 

Tryn. 

Dats waar , maar door de dood zal hy u haaft genezen , 
Door een klem poeijertje zal uw goed zijn goed vveezen. 

Manshart. 
Ik heb hem haar belooft , ik wil ook datze 't doet. 

Tryn. 

Moe tegens haarcn dank > mijn Heer gy zij t te goed. 



M a n s- 
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14 De I NGEBE ELDE Zieke. 

ManSH ART. 

Goed ben ik , maar ook kwuad , wanneer ik kwaad wil 
■worden. 

Jou Apcbakkus'k wou dat jy me niet meer porden. 

Tr YN. 

Al zacht mijn Heer al lacht gedenk u ziekte. 

Helena. 

Ja. 

Bedaar , ontflel u niet. Vergram u met Papa. 

M ANSHART. 

Helena hoor ik wil , ik \) geen wederleggen , 

Dat yder wie u noemt Juffrouw J3arirand zal zeggen. 

T K Y N. 

Dat zal heel anders gaan , mijn Heer gy hebt abuys. 

Manshak T. 
Dan zal het Kloolkr haar vcrÜrekkcn tot een Kluys. 

Tr y M. 

Gy hebt het hart niet om int Kloofter haar te fteekcn. 

Mans HART. (ken. 
Het zal my niet aan kragt veel min aan hart ontbrce- 

T R YN. 

Dats in uw macht niet Heer , al wicrd gy fchoon getard. 

M ANSHART. 

Wie zou 't beletten? 

Tr Y N. 

Gy , uw Vaderlijke hart. 
Man SH ART. 
Myn hert is ftaal en itccn ik laat my niet bcwecf^cn. 

Tr Y N. 

Daa- rtcl ik niet meet als van haar een traantje tcegen. 

M A N SH ART. 

Haar traancn, haar beklag, die acht ik niet een beet. 
Helena van nu af zoo maak u vry gcreet 
Om met dc Heer Bartrand u ISruydegomtc trouwen. 

Tr YN. 

En i . begeer dat gy uw woord hem niet zult houwen , 
Ta ik verbie haar hem te trouwen. 

Mans- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

458 H 6 



IJ 



De Ingebeelde Zieke 
Manshart. 

Stoute pry, 

Wat komt myoverjy verbied haar trouwen , jy. 

Tr y N. 

Ja ik ver bie het haar , demeyden, daardeHeeren 
tNiet wij fer lijn als gy , die mogen wel regccreu , 
lAU ik nu doe. 

Manshar t. 
Wel Tryn , wel Tryu hoe zal 't hicï gaan ? 
T R Y n: 

} Het is mijn plicht om de eer van 't huys wel voor tc ftaan. 

Manshart. 
Helena geef mijn ftok , karonje 'k zal jou leeren , 
iZooftouten onbefchaamtmijn achtbaarheit trotfceren. 
1 Helena houw haar vaft. 

Tryn. 

Jaik verbiehethaar. 
Helena. 
j Ontftcl u 200 niet gy zijt ziek. 

Manshart. 

Och dat is waar. 
)ie mocyelijkheedcn.zijn genoeg om my tc doodci. 

SESDE TOONEEL. 

Manshart, Helena, Anna, Tryn. 

A Manshart. 
ChlievcHuysvrous ach uw komft was hier van noo- 
Anna. (den! 
Monceur wat fchort u > och ! 

Mansh a r t. 

Kom help , kom help me voort. 
Anna. 
iWat let u Kindje lief? 

Manshart. 

Zy hebben my vcrftoord. 

A N- 
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j6 De Ingfbeelde Zieké. 

Anna. 

Mijn 20Ctc lieve Man wie derft u dus ontroeren ? 

Man SH ART. 
Die ongcbondc pry , die wil haar tong niet fnoeren. 

Anna. 
Z jt doch zoo haaüig niet. 

M A N S H A R T. 

S'hceft my fchicr dol gemaakt. 
^ Anna. 
Uw her2cntjens,zijn teer , gy zijt wat licht geraakt. 
Spreek doch zoo hard niet Kind, al zachjens zoete Vader. 

Manshakt 
Zy fpreckt my teegcn, en datmiaakt my noch veel kwaa- 

A N N a. (der. 
Nu nu zijt wel te vrecn , zijt wel te vreen Papa. 

M A N S H A R r. 

Die onbefchaamde , zeyd dat ik niet ziek ben Ha. 
Karonje. 

Anna. 

O die pry is altijd ftout in *t fprcckcn. 
Manshart. 
Gy weet mijn ziekte Kind , ja gy kend mijn gebreken. 

Anna. 

Gy hebt gelijk mijn Lief, oTrijnwat valjeonsaf. 

Manshakt. 
Zoo zy haar tong niet fnoerd zoo helpt ze my in 't graf. 

Anna. 

Och! och! 

Manshart. 
Zy maakt dat ik kom zo veel gal te loozen. 
Ontfla u van die Meyd , de booften aller boozen. 

Anna. 

Mijn uitverkooren Man , de Meydcn allegaar , 
Scheeld vry wat aan , wy zijn gelukkig lieve Vaar; (gen. 
Men moet , gedwongen om haar deugden, wat verdraa- 
Daar zijnder wci^nig die veel deugen deezer daa^cn. 
En onze Tientje is trouw, zorgvuldig, naarftig, net. 

De 



De I NGEBEELDE Zieke- 17 

i De poort-klok trekt haar alle daa^.en van het bed. 
i Wat7.ijndei Vrouvi'eil van haar Mtyden al bedrpogen , 
r Schoon zy haar doen btfpicn gelyk met hondcrci oogen. 
i De Meydcn zijn mccft loos , argMüg, trouwloos, licht, 
I Klapachtig, zorgeloos , vals , ichoon voort uangezigt» 
I En van dat alles valt van Tryntjc niet te zeggen, 
j Zy ib üijfzinnig , zy wil altijd wederleggen. 
1 Zy zalt wat myc Vaar, koniTryntje, kom hier voort. 

Tkyn. 

Hier'; 

Anna. 

Maar waarom heb jy mijn Man vcrftoord ^ 
T u YN. 

Hoe ik Mevrouw , hoe ik ? dat zal ik my wel wachten* 
Al wat mijn Heer en u behaagt , zal ik betrachten. 

M A N SH A R T. 

Ontkcnjedatjoupry , dit raakt myüan'tverftand. 

Hy zey Levyiujc was de Bruyd uiet Heer Bartrand, 
Ik zy hem dat hy haar geen ryker Heer kon geevcn , 
Maar dat haar nutter was voor de echt het kloller leeven, 

Anna. 

Wel daar (tcekt zoo veet^kwaad niet in mijn lieve Man. 

M A N s H A R T . 
*k Weet niet hoe mijn geduld dat langer lijen kan. 

Anna. 

Gy hebt gelijk Monccur , jy Trijntje , jy zult zwijgen , 
Ot' jy zult in het kort van my jou paspoort krijgen. 
Geef my de mantel die gevoert is met rood Baay. 
Nouw beddekufrens zoo , zie daar nouw zitje fraay . 
Trek nu de muts terdeeg in de oogen over de oorcn. 

M AN SH ART. 

Dats goet mijn Engel. Maar nouw kan ik zien noch hoo- 
rcn. 

Anna. 

Daars niet dat meer verkond als w^ind ontrent het hoofd. 

B MANi- 



w 
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38 De Ingebeelde Zieke. 

Wat ben ik u verplicht ik was al lang berooft 
Vant leevcn had gy 200 op my niet willen letten. 

Licht u Papa , ik zal u op dit kufTen zetten, 
i^aat my dit leggen om u te onderaeunen , want 
Gy yut 200 zwak En dat mijn Kind aan dT ander kam 
En dat Papa hef om uw hoofd wat op te houwen 

En dat mijn Heer op dat uw he^zens niet verkouwen 

Manshart. 
Ojy verfmoord my , C> Karonje. 

Anna. 

Zydagtuweltedoen. E>oetzc u zeer ? 

Manshart. 

Och, och! ik kan niet meer. 

Waarom vcrftoort ey u zoolas' myn uytverkooren: 
rj . , Man SH ART. 
l^aar is geen boozer noch geen vuy Ider Mevd ccbooren 
Als dat kwaad atrdig Kreng , ock , ock ffi m? 
Daar van mi,nzylve ,zy vermoord my nochd eP v 

I leb ik van doen om weer tc reconvalczccren . 

Zagt , zagt , mijn Boutje lief, ey hou u wat geruft 

Manshart. 
Mijn zoete! orteIduyf,gy 2ijtmijn trooft mijn luft. 

Tv/r- T»/r Anna. 
Mijn Maatje lief, och , och ! 

Manshart. 

•Hof, •• /i I^^al uw Liefde looncn. 

Dat u m.,n Teftement op deze dag zal toonen. 

Och fpreekt daar toch niet van, want dat onftelt my 
weer. ^ 

Het 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

458 H 6 



De Ingebeelde Zieke 19 
Het woerd van Tcrcerncnt bcnaut my 't hert noch meer. 
[ i.., Man SH ART. 
otaf is Pronk zal hier en met ten eerften koomen. 

Anna. 

Heb heqi eer ik hier kwam in *t voorhuys al vernoomcn 
, Manshart. 
^ jKiiid laat hem binnen rtaan. 

Anna. 

^1 Notaris Pronk kom in. 

r 



ZLüVENDE TOONEEL. 



Mans HART, ANNA,enpRoi<K. 

Pronk. 
Eer Manshart zij t gegroet, 

Manshart. 

Het gaat niet na mij n zin. 



Ik ben zoo tick. 

Anna. 
Och, och. 
Manshart. 

Dis woude Ik voor mijn Sterven , 
Mijn Vrouw by Tcftement doen al mijn goedren erven» 
Ik wil mijn Kinderen uyt fluytcn. 

Pronk. 

Maar dat kan, 

Onmooglijk niet gcfchien. 

Manshart. 

Geef my daar reeden van. 
Prónk. 

ly Tcftement mag hier een Man zijn Vrouw maar maa- 
kcn, 

!cn Kindsdeel en niet meer, vooral, ten waare zaaken 
'at daar geen Kinder s zijn , zie daar moet op gelet, 
^ant datis hier 't gebruyk , dats vollegens dc Wet. 

B 2 Mans- 
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De Ingebeelde Zieke. 
Manshar T. 
Dat kan niet mooglijk zijn , de Wetten en de Recden 
Die i^omen over een. Hoe word dat dan geleedcn ; . 
Dat my verbooden word, mijn Vrouw die ik^oo eer 
Die ik 200 Liet heb als my zelve , ja noch meer , 
Die al mijn welluft is , die om my te behaagen 
Allcongemukkeii en veel lall mctluft wil draagcn. 
Dat ik die goejc V rouw die my bemind lo teer , 
Een Kinds gedeelte maar zou maaken en niet meer ? 
'k Moet met mijn Advocaat daar over Conzuleercn. 

P R O NK. 

Geen Advocaat kan u van die Wetten abfolvecren. 
Al hun adyyzen zijn gegrondveft op de Wet , 
Op de Confcicntie daar word niet eens opgelet. 
Dat is ons Werk, want wy Notarizen wy letten , 
Op de betaamMijkhcid veel meer als op de Wetten. 
Gee; uw gereed Geld by uw leevendige Lijf, 
Met Obligatien , Transpoorten aan uw Wijf. 
Maak Obligatien op u aan uw Vrouws Vrinden , 
Met RilTèpiflen dat zyt na uw dood zal vinden. 

M A N SH AR T. 

Gy zijt een ecrli|!; Man , mijn Heer gy fpreekt oprecht , 
Mim Huysvrouw had my dat van u ook al gczcgt. 
Daars inde Alkoovc en in de Koffer aan Kruzatcn 
Tien duuzend guldens en zo veel noch aan Ducaten. 
•k Zal u de Sleutel daar van (lellen voort ter hand. 
Twee Obligatien ten laften van het Land 
Waar van de cea zes is, ende de aar vicrduuzend Pon- 
den , 

Met haar Transpoorten zijn zy aan malkaar gebonden, 
'k Zal ze u ook gccven. 

Anna. 
Och fpreek daar toch nimmer van. 
Gy dc et my fterven och , v.m vrees mijn lieve Man. 
H )ii veel Ducaten en Kruyzaaten zey Papaatje ? 

M ANSHART. 

Tit'uduuzent guldens elk, daar is niet meer Mamaatje. 

An- 
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De Ingebeeld E Zi EKE. 21 
Anna. 

i'. s'Waerels goed acht ik by u als niet mijn Lief. 
/"atObligatienzijn't? 

Manshart. 

Monceur hoor d'eene Brief 

tics cii ucaar is vier. 

Anna. 

Maar Paatje Lief zijnt Ponden , 
;JsZecuw7.e Ponden Vlaams, of Stcerlings als te Lon- 
den? 

Manshart. 
Zijn Ponden Kindje Lief van veer , van veertig groot. 

Anna. 

'an u tc fcheydcn ach mijn Lief, ik fchrcy me dood. 
iVanneer gy dood tijt ach , dan wcnfch ik niet tc leeven , 
J/Iijn uytvërkoore Man wil my doch niet begceven. 

Pkonk. 

i\y fpaar uw traanen tot het tijt is , want de zaak 
Ls noch niet difperaad. 

Anna. 

Mijn Man , al mijn vermaak, 
lijn hoop, mijn troolt, mijn heil, van u le mosten 
fchcyen , 

pat kan onmogelijk zijn , ik wil my doc^d gaan fchreycn. 

F K ON K. 

:;:kdaar Mevrouw bedaar , ey ftcl u wat te vreen. 

Anna. 

'•■Notaris Pronk , och , och , gy weet het niet , o neen. 
^oe bitter dat het valt van zulk een Man der Mannen 
: Die ik zoo Liefheb , door de dood , te zijn gebannen. 

Manshart. ^ 
Dat my zoo zeer bedroeft en ook het meeft verveeld , 
.>s dat ik by u niet een Kintjc heb geteeld. 
3c Düdor Fiorentijn had dat wel moogen zwijgen 
tDat ik door hem , by u mijn Kind , zou Kinders krijgen , 

Pronk. 
jGclieft u dat wy nu beginnen ? 

B 3 Mans- 
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Be InGEBELDE ZiEKR 

Manshart 

I , Ja, maar hoor, 

tls beeter dat wy gaan hier naaft in mijn Kantoor , 
Daar zijn wy Vryer Kind , ey wil my onder fteunen. 

Hom , kom mijn zoete Man , wil op mijn Schouder Icn- 
A GS TE TOONEEL. 
H E L E N A en T R y N. 
Ta Y N. 

HElena hoor , ik ben heel ongeruft van geeft , 
Uw Stiefmoer is hier met Notaris Pronk geweeft. 
k Heb van eeu Teftement gehoor , 'k vrees voor u Va- 
T^. (c^er. 
JJie hadden wy vergramt dat mankt de zaaïv \ -.^ ^ kwa- 
U w Stiefmoer zal haar vant geval bedienen. 

Helena. 

Datfcheeld niy niet , i.y mag zoo Iceven als hy wil , 
Met al mijn Goed , indien hy my maar laat behouwen , 
Myn vryc keur dat ik met die 't my luft magtronwen. 
£n dat hy my maar van die Dodor wil ontflaan , 
Wat dat zijn Goed belangt daar leyd my weinig aan. 

T K Y N. 

Uw Stiefmoer tracht my tot haar hulp u af te trooncii , 
Maar ik zal tot mijn dood u trouwe dienlt bciooneu . 
Dies zal het noodig zijn dat wy wel onderltaan , 
Wat hier gebeurd , op dat men ons niet kan verraan , 
Hoor , ik zal vcynzen , en ik zal uw Stiefmoer zeggen , 
Dat ik met haar gelijk de zaaken aan wil leggen. 
Zy die daar na verlangt zal my haar hert terltond , 
Van alle zaaken voort ondekken tot de grond. 

Helena (-"^(-'n, 
Hocialmen 't voort gaan van mijn Vaders wil beft kren- 
Dat fchrikliik op zet , ach ik fterf daar aan te denken : 

Tr YN, 
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De Ing EBEE L DE Zieke. 23 

T K ï N. 

Uw Minnaar Fcrdioand die moctme doen verdaan , 
Uw Vaders wil , en ook wat dalter dient.gcdaan. 
Hy moet int zenden van zijn Vrinden niet vertraagen , 
Uw doen verzoeken. 

Helena. 

Wie zal hem die bootfchap draagen? 

T R Y N. 

Mijn ouwe Vrycr die zal veel doen om mijn gunft , 
Hy zal ons deeze zaak uytvocren na de kunll , 
Hy zal my daar voor weer wat kuilen, ftrooken, ftrcelen, 
En om u dienll te doen zal my dat niet verveelen 
Verlaat u op my, flaap geruit, ik hou de Wacht, 
En llaa op alles wat hier omgaat naarltig acht. 



TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE 100NEEL. 

Tryntje cn Ferdinand. 

T R Y N. (breeken, 
' TV/f Schellen? wel de Schel die zouw wel 

i xVlWatsuwbegeerenHecr ? 

Ferdinand. 

Ik moet u Juffer fpreeken. 

T R Y N. 

Ik fchrik dat ik u zie , zijt gy het Ferdinand > 

F E R D I N A M D. 

'k Zoek hier myn nootlot , en daar ik door Liefde om 
brand , 

De (choon Helena , want ik kom om haar te vraagen 
Hoe zy haar , by,Bartrand,die zot , van daag zal draagen, 
Ik ben gcwaarfchout dat haar Huw'lijk noch van daag 
Geflooten worden zal , cy roep haar eens om laag. 

B 4. Trïn. 



>4 De Ingebeelde Zieke. 

Tryn. 

O zy is 200 mijn Heer , ten cerften niet te fpreekcn , 
Wie by haar zijn wil muet gebruykcn lift , en llreekcn. 
Zy word zorgvuldig als gy weet , bewaart , zy gaat , 
Niet van haar Kamer , en komt nimmer op de ftraat. 
Dat gy haar onlangs op dc Schouburg zaagt had reeden , 
Daar had haar oude min , haar Vader om'gehccden. 
Maar dat daar voorviel , is aan niemand nocii t',c/.eid. 

1' K J)I N A N D. 

Datisvoorzigtig. Maar hoor Trijnte, trouwe Meyd, 
Ikkomhiernietinfchijn van Minnaar, mi)n begeeren, 
Is om als Mccltcr haar de I Vancc Taal te leeren. 
Ik ben haar Meelicrs Vrind. 

T R y N, 

Dan hebje wel gedaan. 
Daar komt haar Vader , ftajy itil , ik fprcek hem aan. 



TWEEDE TOONEEL. 



M A N S n A R T , i 1. D I N A N D CH T R Y N. 



M A N S H A R T. 

^XT" Moet daag'lijks deeze Zaal met myne ftappci 
l\, meetcn , 

Ruym tien maal , maar oft in dc lengte of in de biccten 
Moetwteezen, weet ik niet, datprijkel is tegroot, 
Ging ik' verkeert , gewis ik Hapte in mijne dood. 
Hoe achteloos zou ik mijn zelve zoo verliezen. 

Tr Y N. 

Mijn Heer daar is een Man. 

M A N s H A R T. 

Ja wel , zy fcheurd de vliefen 
Van bei mijne ooren och , mijn hert dat klopt cn flaat. 
Vcrgcetjc , dat men met geen Zieken zoo hart praat > 

T K Y N. 

Mijn Heer , daar is een Heer, 

Mans 



De Ingebeelde Ziekeï 
m a n sh a r t. 



Is dat mijn hoofd weer brccken, 
Alsjy wat zeggen wilt , zoo zeg het fondcr 1'pceekcn. 
Schf ecu w toch zoo hart niet Tryn. 



Tr Y 



Ik iCi 



Wat zegje 



Makshart 
Tryn. 

Manshart. 
Tryn. 



Myn Heer. 



Wel dat gaat goet 



Dat die Heer u fpreekcn moet, 

M A N SH \ RT. 

Laat hem hier komen , maar hy moet my niet veel vraa- 

geii (c^en. 
Hy maak i.^i ivou ai luaar , nujn hoofd kan niet vcrdraa- 

T R Y N. 

Spreek zagjes , op dat gy dces Zwakke en Zieke Heer , 
Niet moeihjk maakt , want ziet zijn Herfenen zijn teer, 

Fhrdinand. 
Mijn Heer 'ris myeenvrcugduopdcbctnte vinden, ' 
Gy y.ijt veel bcctcr , als ih hoorde van uw Vrinden. 

i R YN. 

Hoe zou hv bccter zij n , wel dat komt niet te pas , 
Hy is veel Zieker als hy van te vooren was. 

F H R D I N A N I). 

Zijn aangczigt ftaat wel , hy hoeft noch niet te klaagcn , 

Tryn. 

Zijn aanzigt finelt als Was voor 't vuur noch alle daagen, 
Het zijn maar Buffels die dat zeggen klcvn van geeft. 
Mijn Heer is Zieker als hy immer is gevveeft. 

. Manshar r.' 

Dat is wel zeekcr Trij n , uw oordeel, moet ik achten. 

TRyN. 

■iy eet en drinkt met fmaak , hy flaapt gehecle nachten 

B 5- Ge- 
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i6 De Ingebeelde Zieke. 

Geruft , hy gaat cn Itaat» cii heeft gezonde lêcn ; 
Maar dat bekt zij ii Z-ekte en Krankheit niet , ó neen. 
M A N s H A R r. 

Zoo ift ook. 

Ferdinand. 
Dats myleet, maar 't geen my iiicr doetkoumcii; 
Dc France Mccllcr , Heer , die gy hebt aangenoomen 
Om uwHclenate onderwijlen in die Taal 
Is Ziek , hy zend my hier , op dat niet teenemaal , 
*t Geen 2 y geleerd had door zijn atzijn , word vcrgeeten. 

Manshart. 
Gy doet zeer wel mijn Vrind , maar Trijntje laat haar 
wcctcn. 

Dat hier haar Mcefter is , zeg datze koomen moet. 

Tryn. 

Dat iitmjpy haar hragt mijn Heer , was wel zo goet. 

Manshart. 
Ga roep mijn Dochter hier , en doe voort mijn begeeren. 

Tryn. 

Hy Zal uw Dochter Heer in eenzaamheit beft leercn. 

Manshart. 
'k Zeg doe 'mijn zin en ga. 

T R Y N. 

Het brabbelen van die Taal, 
Die gy toch niet ver ftaat , vermeerdert wis uw kwaal. 
*t Zal als liet vijlen van een zaagzijn in uw ooren. 

Manshart: 
Schoon ik ze niet verftaa , 'k mag 't echter noch wel hoo- 
rcnv 

Daar komt mijn Dochter, mijnHclena. Trijntje gaa, 
Ei| ziet eens of mi in Vrouw gekleed is , repje draa. 
Hclena, hoor mijn Kind , die u het Frans komt leeren, 
Is Ziek , dit is zijn Vriend , en die zou wel begeeren 
Dat hy u mid'lerwijl in 't Frans voort onder wees. 



DARr 
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De Ingebeelde Zieke. 
DARDE TOONEEL. 

M A NSHART, FeRDIN AND en H EL EN A. 

He LE N A. 

Hemel ! 

Ma KSH ART. 

Hoe mijn Kind , wel gy word bleek van vrees. 
Waaronri ontftelt gy u ? 

K E L E N A. 

Ach Vader! 
Manshart. 

Wil niet beeven. 

Watfcheeldu? 

Helen a. 
Vreemder za.ik en zag ik van mijn Iceven. 
Manshart. 

Hoe dat.? 

ti L L t N A . 

Ik zag te nacht Heer Vader, in mijr droom, 
Daar ik ter dood toe was benard vol ang(t en fchroom, 
Dat zeeker Heer , die daar by toeval was gekoomcn , 
^ My reddede uyt gevaar int midden van mijn droomcn , 
:En dat geleek, dces Heer hy maald my in de geeft, 
• Dc ganfche nacht is hy niet uit mijn zin geweeft. 

F I£ K D I N A N D. 

Aan wien gy immer denkt int flaapen of int waaken , 
Die IS gelukkig of gy komt het hem licht maaken. 
lik zal gelukkig zijn dat moogtgy vaftvermoen, 
*Keurd gy my om u ooit of hulp of dienft te doen. ; 
_^ , Helena. 
fHoc heelt uw Bce]<itenis my deeze nacht doen zweetcn. 
^waarvan 't gedenken mfonmooglijk kan vergeeten. 



VIER- 
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28 De Ingebeelde Zieke. 

VIERD TOONEEL. 
Manshart, Ferdinani), Helenach 

Tr YNT JE. 

Tr y n. 

AL wat ik van den Heer Bartrand lei dat is vals , 
Ik heb 'tgeloügcn en ik haal het in mijn hals. 
Zijn Vader zal met hem u de Vilite geeven ; 
Wat zal uw Dochter met eeu Man der Mannen leevcn ! 
Wat ifl: een Katrrcl, v/el gemaakt, wel 't is tc ondieft ! 
Ik heb hem cens.gczien , ik ben op hem verlieft. 
Zijn aangename Taalkwam naauwlijk in mijn ooren 
Of 'k wenfchtc dat ik hem attijt had mogen hoeren. 
Zoo dra uw Dochter hem zal zien , al waf): haar lect , 
Zal zy verlieft zTjn en de Bruyd eer dat ze 't weet. 

Manshar T. 
Mijn Heer , ay ga niet weg , maar blijf, 'k heb voorge- 
noomcn , (men , 

Haar uyt te trouwen en haar Bruygom zal ftraks koq- 
Met zijn Heer Vader , maar zy heeft hem nooit gezien. 

Fe U Dl N A N D. 

Mijn Heer ik bid u , my zal te veel eer gefchien 

Van zulk een zaak vol vreugd, zelf oog gctuyg te weezen . 

Manshar T. 
Het is dc Zoon van een wijs Doétor , waard gepreezen. 
Wy flüytent Huwlijk noch van deezc week. 

FeRDIN A ND. 

Heel goet. 

M A N S H A R T. 

Zeg dat de mecflcr , die haar Frans Icerd, komen moet. 
Hy word ter Fcelt genood. 

F E R D 1 N A N n. 

U w laft word waar genoomen. 

M A N S H A R T. 

En ik verzoek dat gy dan ook zult met hem koomen. 

- Fer 
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De Ingebeelde Zieke. 29 
Ferdinand. 
'k Zal niet mankeeren , wijl my werd groote eer gedaan. 

T R Y N. 

Stabrcet, maak plaats, daar komt, daar komt de Bruy- 
gom aan. 

VYFDE TOONEEL. 

Nar TicoFoRus,B AR TRA ND, Manshar T, 
FE1.DINAND, Helena, en Tryntje. 

Mansh. Tad aan zijn muts maar neemt die niet af. 

MYn Doètor Florentijn heeft my wel üreng verboo- 
dcn , 

Miju hoofd tc ondekken. 

N AR TICOF ORUS. 

Heer dat is ook niet van nooden. 
Wy Doélors zijn om elk te redden uyt de nood , 
't Zy ver dan ; dat door ons hun Ziekten wierd vergroot. 

Manshar T. 

Heer ik ontfang. 

Narticoforus. 
Ik kom my voor u needcr buygcn. 

M A N S H A R T. 

Met vreugde de eer die gy my doed. 

Nar TICOF OR us. 

Omute bctuygcn. 
Manshar r. 
Ik wenfchtc wel dat ik. 

Narticoforus. 

De vreugde ons aangedaan. 
Man SKA KT. 
Mijn Heer tot uwent met mijn Vrou had konnen gaan . 

Nar TiCoFORUS. 
Door deeze Vrindfchap. t 

Mansh AR t. 

Om vcrzeekering te gceven. 

Nar- 
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De Ingebeelde Zieki. 
Narticoforus. 



Van u 200 wenfchte ik wel. 

M ANSH ART. 

Gy weet hoe Zieke Iccvcn. 
Narticoforus. 

Onder het getal. 

Manshar T. 
En hoe die lijn gefteld. 
Narticoforus. 
Van naaft uw Vrinden Heer voortaan te lijn geteld; 

Manshart. 

Ik kan niet anders doen . 

Narticoforus. 
En u in dceze zaaken. 
Manshart. 

Als u te leggen. 

Narticoforus. 
Die de Kunll allcenig raakcn," 
Manshart. 
Dat ik hetal zal doen. 

Narticoforus. 

Zal doen meer als gemeen , 
Man SH ak t. 
Om u te doen vcrftaan. 

Narticoforus. 
Ik dien u voor elk een. 
M ANSH art. 
Datiku Dienaar ben. 

Narticoforus. 

Zoon met bedaarde zinnen , 
Maar wilt u Komplimcnt wat graficus beginnen , 
Tretoe mijn Zoon betoon uw y ver. 

Bart RAND. . 

Wel ik ga 

Wil ik de Vader ook niet eerft lanfpreeken ? 

Narticof orüs. 
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af uw Koinplimcnt vryborltig , nu tree 

TT BARTRANiX 

Mijn Heer ik groet , ik eer u als mijn tweede Vader, 
rk U-min , 'k erken , ja 'k derti ook zeggen dat ik eer 
Umoet bewijzen als mi)n Vader, ja noch meer.. 
K Ben u meer fchuldigals van wicn ik ben gebooren 
W ant de eerlle teelde my ,cn gy heb my verkooren. ' 
Uoor 'c valte nootlot wicrde ik mijn Heer Vaders Kind 
Maargy maakt my uw Zoon, om dat gy my bemind * 
^i5cn viaar gedwongen ; hier vry willig aangenoomen. 
fjj tweede Vader ! gy zijt de ecrftc voor gekóomcn. 
* ^at ik zijn Zoon ben , is door 't lichaam maar gevveeft . 
aar gy maakt my uw Zoon door krachten vau uw 
geeft. 



Zoo veel degiavcn van de geeft zijn meer bevonden 
Jan die van 't Lichaam , zoo ben ik u meer verbonden 
üdn deeze Vader , 'khouw dit Zoonfchap mcerdcJ 
waard, 

k offer u mijn zelf, zoo lang ik leef op Aard. 

';ie hooge Schooien zijn hoognoodig rot veel zaaken , 
|)aar ziet men wijzen gek , en gekken wijzen maakcn. 

ivr -ir . . Bart KA NT. 
tiaar Vader gmg dat wel > 

Narticofrüs 
Optime. 

ManSH ART. 

lijn Heer begroeten. Laat onsdra 

Bart RAND. 

Maar moet ik ook zoenen ? 

^ AR TI COFORUS, 
■ . , OARTRAND. 

•hoonmoedcr zulk een naam werd u metrcch 'gcge- 

cn dat de Schoonheid fchynt in uw gelaat te keven. 

M A N s- 
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De I ïïGEBEELDE Zieke. 
* ManSH art. 

Het is mijn Wijt met, Vis mijn Dochter datje tvat. 

Waar iflè dun ? ^ ^ 

MA.NSHART. 

Ze komt terftond vertoef noch wat. 

Nar TlCOFORUS. 

Zoon maak uKomplnuent. 

Bartrant. 

Mejuffi-ouwikbenceven 

Als 't beeld van Memnon, ^t geen wierd Item en fpraak 

VVannS'Sicndezon, ftcrk ftraalcndc ;bercheen, 
Sdik ook een kracht doorkruy pen al m^^^^^^^^^^^ , 

Pa, her, ^daifdan roem en glorcy vinden kan 
Als ik noemen mag Mmnaar cn uw Man. 

TY,« Wrnneliik en klaar , en niet tc wcedetleggcn , 
Ksn^l^e^'dieleèrdmoydenkene^^^ 

M A N s H A R T. re%cm ttrdimna. 
Wat dunkt u daar v an Heer ! 

't Iseenvcriiaiiuijjinan 
Zoo hy 7.00 Doaoreerd gelijk hy fpreeken kan , 

T K Y N. 

Bovcmaatcn 

Zoo hy tijnZieken loo geneed ak hy kan praat9U. , 
Kom,kom,seea,«dverxuyn>,,gceftftoclen by derlmd 




De Ingebeelde Zieke. 55 
^ eerNarticotbrus, en gy mijn Heer Bartrand, 
'Zet u , iet u ter neer , Heer Doétor een goet tceken , 
Elk ftaat verwondert die uw Zoon heeft hooren fprcG- 
ken , 

Mijn Dochter zelfs ftaat ftom gelijk een roerloos beeld 
*t Is uw geluk , dat gy die Jongen hebt geteeld, 

Narticofokus. 
Dat ik zijn Vader ben mijn Heer , dat kan niet raakcn» 
Hy heeft wat anders dat my kan gelukkig maaken. 
Al wie hem kent, kent hem geenfints voor zot of mal , 
Maar vry van alle kwdat , vol goetheid zonder gal. 
Daar is geen vuur in als in vcele Jonge bloemen , 
Noch zij n verftant is ook niet vlug om van te roemen : 
iMaar *t is een Jongman die bepaalt is van verlhnd , 
Hy draagd zijn lullen en zijn wijsheid in zijn hand. 
Toen hy een Kind was wilt ik dat te Profeteeren , 
Hy liep ruym twaalcf Jaar om 't A, C. te leeren. . 
Ha dacht ik,dat is goet, een Boom die langGiam waft. 
Draagt vaek de belte vrucht, dat maakt de wottel valt 
Daar is meer tij t van doen om in het Staal tefchrijvcn 
Als UI het zachte zand, maar 't zal weer langer blijven. 
Hy heeft tot Leyen gedudecrd by dag en nacht , 
Crelijk het Yzer dat tot buygen word gebragt , 
Doorllaadigfmecden, zoo heeft hy hem door Studce- 
rcn , 

Bekwaam gemaakt om hem te laaten Promoveeren. 
Dc Medicijnen zijn hem reedel ijk wel gelukt. 
Dc reegels van de Kunft zijn hem int hoofd gedrukt. 
Hy difputeerd zoo fnel, cn rcdcneerd zookrachtis, 
iJat wie 'er oponcerd die maakt hy leugenachtig. 

>erecden waardoor hy verdiend noch meerder gunft, 
Is, dat hy de oude volgt als ik doe in de Kunll. 
Die de ommeloop van 't bloed nu anders willen lecrcn, 
Daar lacht hy me, cn derft daar tegen difputeeren. 

Bartrand. 
Dc omloopers met het bloed die heb ik vaft gezet 
Met deezc Tcezes, haj die toont het wonder net. ' 

C 'k Zal 
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34 De Ingebeelde Zieke. 
'k Zal die met uw verlof uw Dochter ofFcreercn , 
Als de eerfteling van mijn verftant , en mijn Studecrcn , 
Die ik haar fchuldig ben. 

Helen a. 

Dat huysraad is mijn Heer, 
Myhecl onnodig ik verftaat niet, daar is *t weer. 

Tryn. 

Kom,kom, geef hier, geef hier, ik zal het, printje plakken. 
Daar elk het zien zal , die gemakkelijk wil kakken. 

f B A R T R A N 1). 

't Verzoek Mejufter doe my de eer aan , kan 't gefchien , 
Kom , hoe ik menfchen kan ontleedcn , toch eens zien. 
Een Vrouwe lichaam zal ik Anatomizeercn, 
Gy moet het zien, ik zal daar over Maranguceren. 

Tryn. 

Dat zal vermaakelijk te zien zijn fchoon en raar , 
Daars dc Komedie maar een kreng by ïi\ niet waar ! 

M A N s H A R T. (ren , 

Mij n Heer meent gy uw Zoon ook naar het Hof te lluu- 
By Prins of Koning, want daar lecrd men groote keuren. 

>4 A R T 1 C O F O R U S. 

' Neen onze Kunft gelukt by groote zei de wel , 

Want groote willen voort als op een fprong en ftcl 
Geneezen zijn , maar hoor den Burger die kan geeven , 
Waar door ccn Dodor vry kan zonder opfpraak leevcn, 
Ik volg de flcntcr by den Burger en niet meer , 
Gelaaten, gepurgecrt, gezweet, daar hebjet'Hcer. 
' , En volgt de dood dan, 't word het nootlot toegefchrec- 

vcii , 

Een K(Miing wil dat hem de Doólor lengt het leeven , 
I ; Of anders fcnreeuwt men hem uyt voor een moordenaar 

' ^ Ma NS h art. 

Wel dat is onbelceft . hoe zoud gy Heeren haar 
Het leevcn rekken of gencezen watte gekken , 
Gy gaat by Zieken om Vifitcns , loon te trekken > 
Haar raad te geven en dan h.cb jy 't al gedaan. 
*L Mag met de Zieken dan zoo als het wil vergaan. 

Nar 
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De Ingebeelde Zieke. 
Narticoforus. 
Dat is 200 , hoor ik volg de llcur by al mijn Krankcn , 
|,Die üerft verwijt lict nooit die op komt mag bedanken. 

i Taal Meefter toon wat aan mim Dochter is geleerd. 

Ferbinand. 
Dit Paftorcl heeft ly van daag getranflateerd , 
! U yt F rans in Duyts , men hoord'er twee te zaame fprcc- 
ken. 

liet iscen Herders Spel , Vol fijne Minne ftreckea. 

Manshart. 
iZeg ons den inhout op dat elk het bceter vat. 

F £ R D I N A N ]). 

t Is van een Herder die in diepen aandacht zat. 
Hy zag een Herders Spel , dat hem zeer kolt behaagen , 
' . Maar wierd geltoord , door dien hy deerlijk hoorde klaa- 
gen. 

Hy keerd zich om , en ziet een Herderin in laft 
Door vuyle woorden ,van een ongebonden gaft. 
Hy neemt het voor haar op , gelijk ook alle mannen , 
rVcrpuchtzijn overal haar krachten in te fpannen 
Um t V rouwclijk gcflacht , uyt allerhande noot 
jl e redden , ja al waar 't met prijkel van de dood. 
- iL\\s hy de booswicht had verjaagd en ttraf gegceven , 
^^prak hy de Herderin , die door die fmaat gcdrecvcn , 
piV alt iraanen uyt haar oogen perlte , die vol glans , 
W f Ue Zon verbeelden aan des Hemels opper trans 

lAchizeyhymet een zucht, zoude ik u niet verdedigen? 
IHa booswicht , ha Barbaar , doril gy dit beeld beleedieen 
Waar yindmen zulk een hert ontmcnfchten zoo vcr- 
' Iteent , 
lat dceze traanen ziet , zich niet tot traanen wecnd. 
y Ituyic voort de loop dier traanen op haar kaakcn. 
y die aan dankbaarheid haar niet wou fchuldig maake 
V erzuy mt geen tijt om hem te danken , wijl een gloed ' 
JU yt haar bekoorlijk oog doorltraald zijn teer gemoed' 
I Wy lag als in een bccmt, door zuchten, minnelonken ' 
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2Ó De Ingebeelde Z I EKE. 

Van dat asnminnig beeld , vol vv^elluft , als verdronken. 
Elk woordje datze fprak , en eyder tedere zucht , 
Door griefde hen\ het hert hy vong die zoete lucht , 
En fprak , volmaakte beeld , bevallig en aanminnig , 
Daars geen gevaar zoo groot , noch geen geweld zoo vin- 

Datikontzic,iklcevoor u dezwaarftepijn, . 
Om V an u dankbaar beeld , maar eens belonkt te zijn , 
Zy i.am haar aflchcid , zy vertrok op deeze klagten , 
En liet hem toen alleen vcrzeld met zijn gedachten. 
Hy draagt door dc eerfte maal van haar te zien , meer 
fmert» 

Als meenig Minnaar door veel Jaaren in zijn hert. 
Op haar vertrek , fchijnt hem haar afzijn al te doodcn , 
Haar weer te Ipreeken wierd hem fcherpelijk verboo- 
dcn, 

Hy zuchten , fprak , helaas ! die ik zoo weinig tijt , 
Gezien heb , met vermaak , raak ik voor eeuwig kwijt. 
Hyfpant zijn krachten in, om haar maar eens te fprec- 
kcn, (ken, 
Maar haarekluyfters zijn met lift, noch kracht te brcc- 
Dies port zijn Minnevlam hem aan tot dit beftuyt , 
De Herderin te doen verzoeken tot zijn Bruyd , 
Dat zy hem toe ftaat , in een brief aan hem gcfchreeven , 
Maar in die zelve brief, doet zy hem kennis gceven, 
Hoé dat haar Vader had beflootcn , vafi gezet , 
Haar , aan een ander , na de Vaderlijke Wet , 
Die zelve dag , haar in haar weerwil te doen trouwen. 
Bedenk eens in wat anglt , wat hertzeer , wat benouwen 
D:c Herder was , hoe hy vol fchrik gepijnigt werd , 
Hem drukt een heele berg vol rampen op zijn hert. 
Hy km dat dciikbecld nooit uyt zijn gedachten krijgen , 
Van dar een ander maakt zijn Herderin zich eygen. 
Dat hy gedoogen zal , hoe dat bekoorlijk beeld 
Omhclil word en gekuft ,gevleyt word en geftrceld ; 
Zijn tochtig hert gèftelt om geen gevaar te vreezen , 
Befluyt ,dic zelve dag , by haar in huys te wcezen. 



De Ingebeelde Zieke. 37 
)c Minneluft ontdekt voor hem geleegenthcld , 
)ie hem de toegang tot zijn Herderin bereid. 
)m in dit noodgeval , zelf uyt haar mont te hooren , 
IHaar uytfpraak , en wat lot zy voor hem had bcfchoorcn. 
[riy gaat daar , en bevind , al wat hy had gevreeft ^ 
tja al de toertel , wierd bereid , van 't Bruylofts Fccft ; 
ïriy zag de onwaardige , zijn mede Vreijcr komen , 

fie door haar Vaders drift, wierd waardig aangenoo- 
men, 

[Die zeege praaiend rcets de zachte zy bekleed , 
''an 't fchoonfteSchepzel , dat hy op de wacreld weet , 
)ic hy als wiennaar met een nijdig oog begluurde , 
^olbitrehaat, 'twasvreemt dathy hcrn noch Deftuur- 
de. 

)it Schouwfpel , deed zijn borft op zwellen , die de Min 
Lan prikkelde tot wraak , hy kon zijn Herderin , 
laar met zijn oogen , zijn gedachten laaten weetcn. 
K fDoor dien haar Vader was , dicht aan haar zy gezceten. 
■tipoch eynd'lijk ftapt hy ftout verby die hinder paal , 
■ pnfprcekt zijn hert uyt, in deez minnelijke Taal. 

Ach ! Filisach ! ondck my uw gedachten , j 
Al lang genoeg mijn fmert is veel te groot » 
U Tirlis bid , wil zijn lijden vezachten , 
Maak dat ik leef, of gcefme een korte dood. 
.1 ->Ju ift u beurd nu moet gy antwoord geeven 
'Daar ift Translaat 'k hebt voor u uyt gefchreeven. 
Zijt gy nu Filis, ik zal Tirfis zijn , begin, 
iriecr let aandachtig op de itreeken van de Min. 

Helena. 
Ach Tirfis ziet mijn lijden uyt mijn oogen . 
Ik zit als gy met een zoo wreev'le zin. 
Ik heb om meer tezeggeii geen vermoogcu. 
Als Tirfis , zijt vcrzeckert'van mijn min. 

M A N S H A R T. 

)at win ik niet k.m zy zooTranslatecren 
J^an Frans in Duyts. 

C 3 FiR- 
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38 i De I NGEBEELDE Zieke. 

F E II D I N A N D. 

Ja , dat kom ik haar lecrcii 
'k Leer haar noch meer gcli)k gy hooreii zult. 
Hebt met vermaak , een weinig maar geduld. 

Helaas , nu my het al fchijnt te verdrukken , 
Derfik zoo veel niet hoopcn , zonder fmert > 
Van dat het my , mijn Schoone zal gelukken , 
Datgy mygeettcen Woonplaats iu uw hert. 

Heleka. 
Ach Tirlis , weet ik moet u eeuwig minnen , 
Of anders zou mijn mond mijn hert verraan , 

F E R D I N A N D. 

O woorden vol , vol Honingraad van binnen. 
Maar Tirfis zacht , heb ik ze ook wel verllaan ; 
Ach Filis , laat uw Tirfis noch eens hooren , 
Die woorden daar gy my het hert megriett. 

Hele NA. 
Zijt doch gcrud , 'k heb u alleen vcrkooren , 
Uw Filis is op u alleen vcrlieft. 

F e R D I N A N P. 

Ha Filis, wild die woorden noch eens fpreckep. 

H E L e N A. 
Hoor Tirfis , ik bemin u maar alleen. 

F E R D I N A N D. 

O woorden ! die mijn minneniitverbreeken, 
Ey Filis Ipreek , cy Ipreeker anders geen. 

H E L E N A . 

't Is Filis vreugd , haar hcrte blood te leggen , 
En hondert maal te melden haare trouw. 
Ik wenfch mijn tong , nu anders niet kon zeggen , 
Als Filis blijft van nu af Tirfis Vrouw. 

F E R J:> I N A N D. 

Regeerders van Aard , Hemel ende Baaren . 
Gy Koningen , zoo machtig en vermaard , 
Al uw geluk is niet om te eevenaaren, 
Nn:'f> M i'^n geluk , want dat is meerder waard. 

O 
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De Ingebeelde Zieke. 

0 neen , 't gezigt van die my ftaat te vreczen 
iHct by lijn van mijn mede Minnaar hier , 
Belet my de gclukkigfte te weezen. 
Dies brande ik noch in een verllindent vier. 

H E L E N A. 

AchTirfis, ach! zult gy mijn trouw verdenken , 
^ Maakt u ontrull een Minnaar die ik haat ? 
i 'k Verzeeker u , ik zal aan niemant Ichenkken , 
IDat hert , dat voor mijn Tirfis open ftaat. 

Ferdi n and. 

1 Denk Filis aan uw Vader en zijn krachten , 
lln weerwil zal hy u doen minnen . 

He le na. 

Neen , 

' Neen Tirfis , 'k wil de dood veel eer verwachten , 
|. Als dat befluyt toe ftemmen , zijt te vreen. 
' Manshart. 
Wat zey de Vader toen ? 

Ferdinand. 

Die deed niet als ^vat vraagen. 
Manshart. 
l Danwaftcengrootegck, ik zou my anders draagen. 

Ferdinand. 

O Liefde! 

Helena. 

O trouwe Min ! 

Manshart 

Gect die Comcdie hier. 
Daar fteekt geen ftichting in , kom geef my dat papier. 
Die Herder Tirfis is wel onbcfchoft iu 't Vryen , 
En Fihs is een Pry , ik zou haar ftraf doen lijcn , 
Indient tnijn Kind was , maar wat llaater op dit blad , 
Hoe is dit fchrift ? het is bekrabbcld en beklad. 
Waar zijn die woorden hier ? 

Ferdi NAND. 

, ^ Hoor, dat was haar begeeren. 

^y Wil deFrancc Taal kort door karakters Iceren 

C4 



Mans. 
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4$: De Ingebeelde Zieke. 

M A N H A R T. 

Vertrek , dat Herders Spel is llrijdig met de deugd , 
't Geeft buyteii Ipoorig , een kwaad voorbeeld aan dc 
Jeugd. 

Ferdinand. 

Jk dacht datBly-fpcl zou u ftof tot blijdfchap fchaffcn. 

M a n sh art. 
Het mocht de booze , ik zou eer zulke dingen ftraffen. 
Paar komt mijn Huysvrouw aan. 

ZESDE TOONEEL. 

ManshartjN articoforuSjBartrand, 
Helen A, Anna, Tkyn. 

Man SH ART. 

Monceur dat is de Zoon , 

Van Narticoforus. 

Bartrand. 
Mevrouw , wat zijn gyfchoon! (ken, 
Schoonmoeder, zulk een naam is u met recht gefchon- 
Elk ziet de Schoonheid pp uw roodc kaaken pronken, 

Anna. 

Mijn Heer ik ben verheugd dat ik u zie. 

B A R T R A N ». 

Maar hoor , 

Gy zijt gelijk een beeld uw voorhoofd zonder voor 

Maar zagt, uw komft Mevrouw heeft mijn konfept ver- 

brooken , * 
't Is my vcrgeeten , waar van heb ik daar gefprooken }■ 

Narticoforus. 
Zopn wilt dat fpaaren tot gy ruymcr zijt van geeft. 

Manshart. 
Ik wenfch mijn Huysvrouw dat gy flus hier had gcweeft , 
' 'd ten Cicero gehoord. 

T R Y N. 

Na dat ik reeken , 

Gy 



De Ingebeelde Zieke. 41 
Gy had het ftcene Beeld van Memnon hooren "preckcn, 
De tweede Vader en de Zonncblom gezien» 

Manshart 
Hoor Dochter geef uw hand want ik kotn u gebieden , 
Dat gy de Heer Bartrand zult voor uw Man verkiezen, 

Helena. 

Ik Vader ? 

Manshart. 
Ja, kom voort, men moet geen tijd verliezen 
Helena. 

Hoe, 200 ten eerden , cy, zoo haaftig niet Papa. 
Geen eerbre Juffrouw zeid zoo licht ten eerden Ja. 
Maar door verkcering leerd men eerlt elkaar recht ken- 
nen. 

Manshart. 
Eerft trouwen , dan zalt veel vcrmaakelijker wenneii. 

Helena. 

Een wederzijdze min , moet voorgaan of de trouw 

Is on v olmaakt , dat baard veel ramp aan Man en Vrouw. 

B A R T R A N D. 

Wat my belangd , het is onnoodig meer te wachten. 

Helena. 

Zijtgy zoo haaftigHeer > ik niet, 'k wil niet verachten. 
, U w goe geneegenthcid tot my , maar weet mijn min , 
Heeft tot u noch in *t minlt genomen geen begin. 

Manshart. 
Een Juffers liefde moet nooit voor het trouwen koomcn. 

Helena. 

Ik bid u geef my tijd ? 

'Manshart. 

De tijd dient waar genoomcn. 
Helena. 
Hoe Vaderlief, wilt gy dat ik uw outfte Kind , 
In weerwil van mijn hert , my aan de bocjens bind , 
Van de onverbreek'rc trouw , in dien mijn Heer wil 
weezen , (vreezeni 
Een eerlijk Man , moet hy voor zulk een Huysvrouw 
• ' Cs Die 
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41 De Ingebeelde Zieke. 

Die teegens haaren dank hem tot haar Bruygom nam. 

Is dat niet waar ? 

Bartrand. 
Nego confequentiam. 
Mejuffcr höor , ik kan wel eerlijk zijn en lecvcn , 
IVictuindeEcht, alsu, uw Vader ray wil geeven. 

Hele NA. 

Tc dwingen totde min , heeft de alderminftc fchijn , 
De Lictdc lijd geen dwang , die moet vry willig zijn. 

Bartrant. 
Veel oude lieten met haar wil haar Dochters (chaaken , 
Om haare kuysheid dan duar doo^ bekent te maakcn. 

Helen A. 

Laat de oude , de oude zijn , wy zijn hier niet van 't out. 
't Is nu geen oneer dat een jonqe Jufter trouwt 

een die haar behaagt , al laar zy haar niet fchaaken , 
Geen outhcid maar 't gebruyk , maakt wettig veelczaa- 
ken. 

Zoo gy oprechte trouw en liefde tot my draagd , 
Zoo wil, wat ik wil, en doe al wat my behaagd > 

Bartrand. 
Ik zal , behalve dat mijn liefde zoude krenken. 

H E L E N a. 

Een Minnaar die oprecht bemind doet niet als denken , 
Hoe hy zij n wil , belt in de handen ftelt van haar , 
Die hy bemind. 

Bartrand. 
Maar hoor, dillinguo, het is waar 
Zoo veel zijn eygendom niet aangaat , vat de zaaken , 
Quodcedo, maar wat dat zijn eygendom mag raaken, ' 
ISogo. 

Tryn. 

Jy bent het kw ijt , hy komt van 't hoge School , 
Hy zal 't met woorden van u winnen , of ik dool . 
Maar waarom laatjy JOU ook zoo onrek'iijk vinden, 
paarhyu door de trouw aan *t Do6toors Gild wil bin- 
den. 



mm 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

458 H 6 



41 



I 



De Ingebeelde Zieke. 
Anna. 

Een and're Vrijer maalt haar moog'lijk in cic zin. 

H E LENA. 

Als dat zoo wasMcvrouw,wat kwaat fteckt daar toch in? 

Anna. 

Papa Lief ik zou haar niet dwingen om te paarcn. 
Maar ik zou haar, in 't kort, het Kloolkr doen bewaarcn. 

Helena. 

Ikkandegoctheid, diegy voor iny hebt, verftaan. 
Maar 't geen gy Vader raad , word altijd niet gedaan. 

Anna. 

Al wat de Vader wil dat moet het Kind behaagen. 

Hf LEN A. 

De laAcn zijn bepaald die Kiiidcrs moeten draagen. 

Anna. 

U w meening is dat gy wilt trouwen , maar met een. 
Die u behaagt , niet waar? 

Helen A. 

O ja, met anders geen. 
^oo Vader na mijn zin , my meent geen man te gceven, 
Zoo hoop ik dat hy my niet zal in de Echt doen leeven. 
Met zulk een die ik ganfch onmoog'lijk minnen kan ; 
Geen Vader mach zijn Kind , zoo 'dwingen aan de Man. 

Manshar T. 
Mijn Heeren ik verzoek , wilt my dit doch vcrgeeven. 

Narticofokus. 
Dat IS üunoodig , want daar is noch niet misdreeven. 

Helena. 
^ wil ehi man oprecht beminnen , niet in fchijn , 
En eer ik trouw , wil ik daar van vcrzcckert zijn. 
Daar trouwendcr om maar alleen te zijn ontflaagen , 
Van de Ouders wetten, die haar lallig zijn te draagen» 
Ook zijn«ier die alken , maar tronwcn om het goed , 
Om rijk te worden , maar ik zeg al wie dat doet , 
Verkoopt zijn lijf om geld; daar zijndcr ook die trou- 
wen , 

Om prachtiger te gaan , en grooter Staat te houwen ♦ 

Ook 
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44 De Ingïbelde Zieke. 

Ook zijnder die alleen maar trouwen om de zwier, 
Om dies te vrijer zonder opfpraak het plyzier , 
Van al de vvaercld tc genieten , zulke vrouwen , 
Vcrlcheeld het weinig aan wat mannen datze trouwen. 

Anna. 

Gy valt nu fpraakzaam , maer wat hebje daar me voor ? 

Hele n a. 
Ik geef maar antwoord op het geen ik zie cn hoor. 

Anna. 

Uwonbelcefthcid is onmoog'hjk tc vcrdraagen. 

He LE N A. 

Gy zoud wel wcnfchen dat ik Hout fprak, om te klaagen, 
Maar dat geluk zal u Mevrouw nu niet gefchien. 

Anna. 

Ik heb geen ftouter noch geen boozer Kind gezien , 
Als gy zijn. 

Helena. 
Hoor Mevrouw, gy komt u zelfs maar kwellen. 
Zeg wat u luft, gy kuntmy daar door nietontftellen. 

Anna. 

'k Zeg door u Ittoute bek, gy onverdraagMijk zijt. 

Hel; na. 

Dats vruchteloos , ik wil nu wijs zijn, tot u fpijt. 
Maar om u vorder tot geen gramfchap te verwekken , 
Zal ik met dat gy hier gehoopt had gaan vertrekken , 

Manshar T. 
Helena 'k geef u noch vier daagen en niet meer , 
Om tc verkiezen ofgy trouwen wilt dien Heer , 
Of datge in 't Kloolter wilt vol eyndigen uw daagen. 
Stel u geruft mijn Heer , gy zult imar haaft bchaagen. 

A NN A, 

Het valt my moey'lijk Lief van u ook weg te gaan. 
Maar 'k heb een boodfchap die nopdfaakMijk diend gc^ 
daan. 

^aar zij t verzeekert dat ik fpoedig weer zal koomen - 



Mans- 
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De Ingebeelde Zieke, 
m anshart. 
Zeg aan Notaris Pronk, 't geen hy heeft me genoomcn 
Dathy dat op maakt. 

Anna. 

Wel Monccur , datïalgcfchien. 
Vaar wel Papa Lief, ik hoop u haaft weer te zien. Binne^ 

M A N s n A R T. 
Vaar wel mijn Schoone, ha, dat is een Vrouw der 
Vrouwen , 

Haar trouwe liefde doet my *t Iccven noch behouwen. 

N AR TICOFORUS. 

Wy zullen ook mijn Heer vertrekken. 

Mansh A RT. 

Eer gy gaat, 

Zoo 2eg hoe het met mijn ziekte nu doch ftaat ? 

Nar TICOFORUS. 
Bartrand neem de and'rc hand , ik leen aandagtige oorcn, 
Om uw wijs oordeel van mijn Heer zijn pols tc hooren. 
Quid dicis. 

Bartrand. 
Dico. Dat die pols, het kan niet mis 
De pols is van een man die niet gezond en is. 

N ARTICOFORUS. 

Heclgoct, 

Bartrand. 

Seflaad,fcflaadalvry, al vry kijfachtig, 
"m niet tc zeggen fti jf. 

Nar TICOFORUS. 

Dat raadje wel waarachtig. 
Bartrand. 

Ze ftoot weerom. 

Narticoforus. 
Zoo ift. 

Bartrand. 

Ze huppelt heen en weer, 
Narticoeorus. 



Q Dats recht. 



Bar- 
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40 De Ingebeelde Zieke. 

Bartrand. 
Pareuchyma , dc müd die doctu zeer. 
Nakticüforus. 

Optime. 

M A NSH A RT. 

Florentijn ïey dat al mijn gcbrccken. 
Niet in dc mild, o i ccn , maar iu de Icevcr itceken. 

Nakticoforus. 
Pareuchyma dat is het een 7.00 wel als *t aar , 
De lecvcr dn dc mild ' die leggen by elkaar , 
En zijn door buurfchap 200 mcdogcnt met elkander , 
Dat zoo der een lijt , voort zoo li)t ook Itraks den ander. 
Beveelt den Dodor u niet dagelij ks gebraad 
Omteee^en? 

Man shart 
Neen mijn Heer , als ik doe na zijn raad , 
Eet ik gekookte kort. 

N/IRTICOFORUS. 
Gezooden ofgcbraaden , 
Dat is al eeven veel , hy komt u 't befte raadcn. 

Manshar T. 
Maar hoe veel korlen zout vercyft een Ey mijn Hctr ? 

Nauticoforus. 
Maar zes, of acht, of tien, of twalef en niet meer. 
*t Getal moet cevezijn of 't zou kwaad voetzei gecven. 
Maar met de pillen moet het altijd zijn oncevcn. 

Mans hart. 
Tot weder ziens mijn Heer , gy hebt hier nu gedaan. 

Bartrand. 
Vaar tweede Vader wel. 

Narticoforus. 

Vaar wel mijn Heer , wy gaam 



ZEE- 



De Ingebeelde Zieke. ^7 
W ZEEVENDETOONEEL. 
I Manshart en Anna. 

I Anna. 
Irn Apa , Hclena ftond daar met een man te praaten , 

L Maar toen hymy zag, heeft hy haar terilond verlaa- 
ten. 

Manshart. 
^1 «ten man,ecn man, is 't waar? Mama Lief kan 't gcfchicn.> 

A N N A. 

^Ict, UW Dochter, heeft hem neevens my gezien. 
»ie was ook by haar , gy kund haar eens onder vraagen. 

Btftfje, 

V7 JU Manshart. 
Zend haar by my. Heeft zy haar daarom zoo gedraagen ? 
Ha , dat zal de oorzaak zijn van dat zy haare hand 
Wiet uyt wou fteeken om te trouwen met Bartrand, 

ACHSTE TOONEEL. 
M anshart en Alet, 
Alet. 

KAn ik Papa Lief nu in 't een of't aar behaagcn r 
Mama zcy dat Papa my yets hadde af te vraagen > 

' kr u- n Manshart. 

;lom hier en flaa uw oog eens op my , zie my aan , 

iuntgyAlet, watgy my zeggen moet niet raan ? 

1 -1 D T Alet. 
. - wil Papa Licfom uw ziekte te vcrliditcn, 

Loo wel wat fprookjcns of wat raadzcltjens verdichten. 

- Manshart. 

Jaar vraag ik u niet na . weet jy niet anders > 

Alet. 

ÉHBé^ Neen. 

Mans. 
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4S De Ingebeelde Zieke. 

Manshakp. 
O jou flim prijtjc , o jy , jy weet wel wat ik meen. 
Zie dat klein pinkje, dat en kan je met bedriegen. 
Zeg op al watje weet, maar maakme niet te liegen. 

A L E T. 

Vergeef het my Papa. 

Manshart. 
Gehoorzaamt dan. 
Alet. Ik zal. 

Manshart. 
Heb ik u niet belaft dat gy my al en al 
Wat gy maar 2aagt,aan my voort kennis loude geevcn. 

Alet. 

O ja. 

Manshart. 
Bcdenkje wel, heb jy dan niet misdrccvcn f 
Alet. 

O neen Papa, ik zeide u altijd wat ik zag. 

Manshart. 
Kom zeg , wat zagje van je Zufter deze dag. 

Alet. 

Ik zag niet. 

Manshart. 
Niet, 

Alet. 
O neen ! 
Manshart. 

Kom,kom, ik wil u zweerch, 
Dat deczc gard van daag u noch zal klappen Icercn. 

A LET. 

Och, och ! Papa Lief och ! 

Manshart. 

Kom jou geveinsde pry v 
Alet. 

Mijn liefte Paatje Lief. 

Manshart. 

Zal jy zoo liegen, jy. 

Alet. 
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De Ingebeelde Zieke. 

A L E T. 

Ik bid u Paatje Lief , ey wik liet my vcrgcevcn , 
Ikzalt niet weerdoen, 'k zal'tniet weerdoen van mfjn 
Iceven. 

!Gcna Papa. Mafeur die liad liet niy verboon. 

Ma nsh ar t. 
Alet , de gard alleen maakt deeze misdaad fchoon. 

A LE T. 

Gena, gena, gy zult , gy zult het alles weeten 

Mans HA R T. 
Neen , cerft gegeezcit , want dat mocht ik aars vergectcn. 

Alet. 

Mij n zoete Paatje Lief gena , gena , gena. 

M A NSH A RT. 

Ik zal genadig zijn , maar voel eerft hoe ik fla. 

Alet. 

O mv ! ó my ! ik Iterf, ey my. Zy kgdals dood. 

M A N S H A R T. 

Wat wil dit wefen? 
Sta op Alet, ftaop, och ik begin tcvreczen. 
lAlctjc Lief mijn kind kund gy my niet vcrllaan. 
fik ongelukkige ik , ach wat heb ik gedaan. 
Vervloekte gard moeft gy mijn jongfte dochter dooden. 
^Barbaar, wreedaardige, 'k heb u niet meer van noodcn. 
I Alet. 
f Papa cy fchrey niet meer ik ben pas hallef dood. 
pe fchrik is over , uw Alictje heeft geen nood. 

M A NSH AR T. 

om mijn kleyn kleutertje *k zal u dat nu vcrgeevcn 
iZoojcmy alles zegt, wat datter is bedreeveii. ' 

Alet. 

'kBeloofhetuPapa. 

Manshar T. 
. , , Datjyjounietbcdricgt 

Dit pinkje weet het al, maak datje maar nietliet^t. 

Alet. ^ * 

Maar zeg het tog niet aan mijn Sufter. 

1) - Mans- 
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50 De Ingebeelde Zieke. 

Manshakt. 

Wil beginnen: 

Ik zalt niet zeggen. 

Alet. 

Hoor Papa , hoor ik kwam binnen 
In 't kamertje v;ni on^ Heken , daar was een Heer , 
Ik vraagde wie hy was, hyieymy, kind ik leer 
Uw Sufter Franz. 

Manshar T. 
Hier leyd den haaz. Laat hooren. 
Alet. 

Toen kwam mijn Sufter in vol gramfchap en vol too* 
ren. 

Zyzygaheen, ga heen, vertrek ik bid u ga , 
Of by mijn Vader raak ik heel in ongena. 

Majnshart. 

Wel ging hy > 

Ale t. 

Neen, zy kon hem zoo niet kwijt geraken. 

M A N S H A R T. 

Watïeyhy? 

Alet. 

O hy fprak van honderd fraje zaakcn. 
Manshar T. 
Wel wat nog meer ? 

Alet. 

Maar hoor, hy zey haar dit en dat. 
Ja dat hy haar zo lief, gelijk zijn zelve hadt. 
Ook zey hy dat zy was de fchoonfte van den landen. 

M'VNSHART. 

En toen ? 

Alet. 

Toen knielde hy en kufte haare handen. 
Man sh a r t. 

Wat meer > 

Alet. 

Toen kw^ Mama vJaic voor de kamer ftain. 

Mans- 
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1 . 

Wat deed hy toen? 



Manshar T. 
Al ET. 



9t3 



Papa , toen is hy weg gegaan. 



Maar ■ 



M 



A N SH A R t. 



^jy anders niet? 

A L E T. 

O neen ter goeder trouwciij 

M A N S H A R T. 

_ , Jy hebt noch wat gezien dat heb jy digt gehouwen. 
L '■ Mijn pinkje weet het , maak dat jy my niet bedriegt. 
I Alet. 
I Dan zeg ik Paatje Lief, dat jou kleyn pinkje liegt. 
, Manshar T. 

Pasop, ik waarfchou u. 

Alet. 

Papa 'k heb niet verfVeegcn 
Al wat ik wift,daar heb jy kennis van gekreegen. Bifijtefi. 
t ' M A N s H A R T. 

■ .'Welwel, wyzullentzien, pas op , gy moogt wel gaan. 

■ i Wat wortmealmocIijkheitenonrulUangedaan. 
|Daör elk gcftadig my de herzenz me komt krenken. 

Ik heb geen tijd om aan mijn kwaaien eens te denken. 

NEGENDE TOONEEL. 
Manshart en BoüPEVYN. 

HB O U D E V Y N. 
Oe gaat het Broeder u? 

Ma NSHA R T. 

Ach Broeder Boudcwijn, 
,Och ik ben heel met wel, vol ziekte, fmertcn pijn. 

B O U D E 1»' Y N. 

Hoe Broeder heel niet wel ? 

M A N S H A R T. 

Ik ben foo vol gcbrccken. 

D2 
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fi De Ingebeelde Zieke. 

Ik ben loo flauw , zoo fwak, ja ik kan nauwlijks fprekcn. 

B O U D E \r Y N. 

O dat is mocyelijk ik kwam hier om eens van 
Een Huwelijk met u te fpreckcn 'kweet een Man, 
Voor Nicht Helena. 

M A N S H A R T. 

Broer , ik wil van haar hict hoorcn 
Dat floute ftukkc vlees verdient mijn haat en tooren , 
Die Voddemoer ,dicPry die Hoer na allen icliijn , 
Zy zal in 't Kloolkr of ik zal geen Manshart zijn. 

B o u D t T Y N. 
't Gaat wel , ik ben verheugd , gy neemt weer toe in 
kragten. 

Mijn aaulpraak komt uw pijnen lijden wat verzagtcn. 
Wy fullen flus daar van wel fprecken met meer klem. 
Ik breng die J uffcr mede om door haar zoete llcm , 
Al uw melankoli zoo wat te divertecrcn , 
't Zal u meer goet doen als dry Bagotijns klillecrcn. 

Mans hart. 
Ik moet op jnijn gemak , ik ben wat teer van oor ; 
Hcc zal ook belt zijn dat ik haar van verre hoor. 

Z A N G. 

IK zing van de Liefde die al heeft bewoogen. 
En zi)n groot vermogen. 
Ik :{wg 

Zijn vcrmngcn, 

liet befte 0^ aarde is Liefde , en ook haar ■:;octc vreugd^ 
Geen eer ^ hoe verheven ^ 
Noch Riikdommen , geven 
Dat de Liefde geeft , 
Daar het at d^or leeft» 

Ouu 'e kouweGry faards , denk eem aan uw jonge tijd , 
Gunt u i> Kinder s ook de vreugd , 
Die zoo z iet was in uw jeugd > 
Ouwe Gryfaards\ wiegy zi/'t , 
Denk eens aan uw jor/ge tijd > 
"Eer de Liefde ^t u verwijt. 

DER- 



De Ingebeelde Zi EKE. 5^ 

DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Manshart, Boudewyn cn Tryntje. 

B O U D E W Y N. 

[ TP\ ie Zang, Heer Broeder , zal u meerder rcfiiiiccrcn , 
I JL/ Als tien Purgatien of kladdige Klilkeren. 

Manshart. 
'EcngoePurgatie, Broer, isgoet die maakt my fris. 

B O U D E \r Y N. 

;;: iEn my dunkt dat de Zang voor u veel becter is. 

a I DLaatons nu fpreckcn van 't geen ik had voorgenomen. 

M A N s H A R T. 

lik bid u wacht wat , Broer , ik zal haaft weder komen. 

L\ Tryn. 
«•'Mijn Heer, we! gy vergeet uw (tok , wat gaat u aan. 
l Tcrwij 1 gy zonder Üok onmogehjk kunt gaan. 
I M'akshart. 
fGy hebt gelijk kom ras , dat hadikfciioon \ l.^u,.^.^.!. 
Jy moer '2;cilnadig dat ik Ziek ben my doen weeien. 



1 VV E E D E TOONEEL. 

B O U DE Y N cn T R Y N T J E. 

Tryn. 

Heer Boudcwijn hebt gy geen deernis noch fmert , 
Met uw lief Nichjc , zult gy dat jong jeugdig hert 
■Zoo aan dc driften van haar Vader ovcrgeevcu ? 
(, IDie haar met die zy haat wil in den Echt doen leeven. 

B0UDE\CYN. 

'Ik moet bcketmen toen my eerft ter ooren kwam. 
tDat malle Huwlijk wierdeik moeilijk , valfch en gram. 
\lk zal niet ruften , maar met lift en kracht voortzetten , 

D 3 Pc 
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?4 De Ingebeelde Zi EKE. 

Dc hinderpaal die haar dut Huwlijk 'zul beletten. 
*K heb hem van Fcrdinand ook rccts gefp rocken , Trijn, 
Hy leend geen ooren, daarom zal het noodig zijn , 
Dat wy Bartrant die gek eerlt haatlijk by hem maakcn. 
Maar daar is werk aan vall eer wy daar toegeraken. 

Tryn. 

*t Is waar uw Broer blijft vaft opzijn gevoelen üaan. 
Maar ik heb ycts bedacht en daar door zal hel gaan , 
Indien het wel gelukt. 

Boude ty n. 
Maar zeg wat zal dat weezen ? 
Tryn. 

zal van die zotterny hem in het kort gencezcn ? 
Ik heb bedagt daar moet een and* re Doctor zijn , 
Die Ürijdig in dc Kpnft is met Heer Florentijn , 
Die ik het alles zal ondekkcn , die zal maaken 
Dat Doilor Florentijn haalt uit zijn gunll zal 't raakeiv 
Als hy als Dodor hier zal dienen danzartgnau, 
Wie weet of het geluk ons zelf niet by zal Itaan. 
Maar eer hy tiier komt die 'k daar toe heb gekoorcn, 
Zal ik my zelf voor ecrlt als Dodor laaten hooren. 
't Zal zulk een pots zijn. 

B O U D E w y N. 

Maar, hoe durfje dat beftaan ?. 

T R Y N. 

' ■ ' durf wel wat anders doei^. Maar daar komt uw Boe- 
der aan. 

Dx\RDETOONKEL. 

M A N s II A K T en J j ü U D E W i -X. 
Bo l/DE^' Y N. 

H£crBroedcr,'k heb een beedc eer wy van onze fakcu 
l^üch Jpreeken. 

' * M ANSH ART. 

Wat is dat ! 



De Ingebeelde Zieke 

B O u D E \r Y N. 



SS 



't Zal uw geduld meelt raakcn . 
Hoor met geduld toch wat ik 7xggcn zal. 

M A N SH A K T. 

Heel goet. 

Boude v y n. 
Vlieg ook niet op als gy gemeenlijk wel doet. 

Man SH A K T. 

Wel dat beloof ik u. 

BOUDEWYN. 

Ook dat gy op mijn vraagen , 
y heel zagtmoedigcn gemaatigt zultgedraagcn. 
En ook ordentelijk antwoorden op naijn reen. 

Manshar T. 
Waar toe die voorwaarde ik ben daar wel mee te vreen. 

Bo UDE VYN. 

Van welk een booze geeft word Broeder toch gedree- 
ven, 

Die hem zijn kind dwingt , aan een Do£lor uit te rrcvcn . 

Manshart. 
Van zulk een geeft die my verklaaren komt hoe dat 
Elk in mijn Huis moet doen zoo ais ik alks vat. 

Bou D tv Y N. 

Een Dodor , dat zal zijn eeu moorder van uw lecvcn , 
Die u om al u goed haalt te erven zal vergeeven. , 

Jv*! A N S H A K T 

Niet beter voegt my als een Dodor onder dak. 
Mijn dochter hoorde ook om haar Vaders ongemak 
VrywiUig Heer Bartrant te kiezen , ja vcrzcckcr. 

Boude WYN. 
U w tweede dochter geeft gy dan licht een Apteekcr. 

Manshart 
Wel waarom niet' , ik meen dan had ik wel gedaan. 

Boudentyn. 
Ik fweer u Broer ik kan die grillen niet verftaan, 
Gy hoord voor Doclors en Apteckers Iteets re vreezen. 
Gy tracht lu fpijt van u gezontheit Ziek te weezen. 

^ 4 Mans- 
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§6 De Ingebeelde Zieke. 

M anshart. 
Wat wil dat neggen Broer. 

B O u » E ^- Y N. 

Dat niet Ziek ïijt Heer. 
Gy zijt gezond en fris ik wenlle nimmermeer , 
üin meer gczondhcit als gy hebt. En tot een teeken , 
*k Laat uw KliÜccrcn cn Purgecren voor my fpreeken. 
Waar van je ccn Inndiiis; van ccn heel Oodindifch 
Schip 

Draagd in uw buyk , gy zijt zoo hart gelijk een Klip 
Oi anders waart gy lang gcborften , 'k wil u fwceren , 
Dat gy haalt lier ven zult door al dat Docloreeren. 

M ANSHART. 

' Heel anders fprcckt mijn Heer den Do£lor Florentijn , 

I 'k Zou zonder zijne hulp al lang gcÜurven zijn. 

Ha dat Purgceren en Klillccrcn'doet my leevcn. 

B0U])E\C^YK. 

Tot hy in 't kort u zal voor eeuwig gaan begcevcn. 
Jou Doctors Martelaar. 

Manshar T. 

Hoe flajy geen geloof, 

Dan in dc Doctory. 

B O U D E Y N. 

Ik ben aan dat oor doof. 
Al wie daar in gelooft ücrft daagelijks duyzend doodcn, 

M A N s H a R 1 . 
Ik zeg de Doétory heeft ycder ccn van noodcn. 
Een Kond voorn eftllijk die t'aües doet beltaan. 
Indien diedoöd was , wc! de Waercld zou vergaan. 

BoUl)E\i^YN. 

Geen Gogciaar uoet uyt de maatzak zulke gi ccptn , 
Als veel Doétoren , o zy hebben loozeknecpen. 
Die zotterny gaat ver dat iemand ondcrneenjd , 
Een Zieke door de Kunft te helpen , *t is te vreemd. 

M A N S H ART. 

iioc LiiKi i.-du dc cene mcnfch dan de and're niet genec- 

Bou- 
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iaékcn het mooglijk was Heer Broeder dan mocht wec- 
2en. 

Maar 't maakzel van ons lijfen 7.ijn beweegen is , 
Tor noch toe onbekcnt , ly raadcn alle mis. 
Dc Doaors zijn 2oo blind als Mob en , en ly wenfchcn 
Niet anders als maar om het licht geloof der menfchen. 

M ANSH AUT. 

Maar als me Ziek is Ri ocr wat dientcr dan gedaan. 

Boude vyn.' 
Dan Iaat men de Natuur in alle ding begaan. 
Want kan ons de Natuur ontltellen '[ kan ook weezen , 
Dat de Natuur weer kan hcrdcUen cn gcneezen. 

M A N S H A R T. 

Maar kan de Kunll Natuur fomtijds lyet helpen , 

Boude N. 

Neen. 

Het is daar ver van daan de Dodlors in 't gemeen , 
Beletten door haar Kon ft dc werking der Natuaren. 
Ik hebber veel gckcnt die Iturven door haar kuuren. 
Die nu noch leefde fris gezond , en wel gedaan » 
Zoo zy h.et op Natuur maar hadden laaien Itaan. 

M A N R H A R T. 

Hoe derf jy zeggen dat de Doélors niet veel weeten ? 

Boude y n. 
O neen zy worden meeft voor fchranderc verfleetcn. 
Zy kennen mccltc part haar Waereld ,zy zijn fijn, 
Zy zijn geleerden loos , zy fpreeken goet Latijn. 
Dc Ziektcns noemen zy in 't Grieks als wijze Grieken , 
Haar oorfpronk én haar eind voorzeggen zy de Zieken. 

Manshart. 
Hoe komt dan Brecdcr dat meelt alle menfchen zijn 
Van mijn verltand ? 

Boud e w y n. 

Dat komt de mecfte door de fchijn 
Van waarheit laaten haar graag van 't verltand berooven- 
Al vrat men gaaren hoord dat'kannie licht gelooven. 

D s l^c 
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De Do6lory is vry pluyfirig , die gevalt : 

Wanneer ccn Dodor zoo wat koozcid , zoo wat kal^. 

Van 't bloed te zuy veren , van 't herte te verrterkeu , 

Van dc ingewanden te verkoelen , dan te werken , 

Om al de i)icte die de Lecver licht verteert , 

Te niaatigcn , op dat die word pcconlerveert. 

De Borft vcrzagt , dc Mild verlicht van vinnig fteekcu. 

Die dat dan vlcyent cn licfraalig uyt kan fpreeken. 

Vermaakt zoo dc ooren van de Zieken , daar zy vaak 

Vertellingen by doen , elk Dodor is een fnaak. 

Doch dit IS anders niet als maar vermaaklijk droomen , 

Alwaar de Zieken geen meer voordeel van bekoomcn , 

Als het berouw van wat gedroomt te hebben paft , 

Daar 's aan geen Doêtor of zijn Dodcry meer valh 

, Manshar T. 
Gy Broeder zijt in 't kort al heel geleerd geworden. 

B O u D E w Y N. 
De Dodors zijn twee zans al zijn zy in een orde : 
neggen en in 't doen , in 't zeggen , ik ga rond. 
Wanneer zy fpreeken fpreckt de wijshcit uit haar mond. 
't Zijn gaan wc mannen en doorluchtige verftandcn ; 
Maar in het doen helaas zijn 't kinderen 't is fchandcn. 
Haar wectenfchap is maar een opgefmukte praat, 
Ofeen gcrabbel dat geen denkbeeld na zig laat. 

^ Ma NS HART. 

't Zijn vuylc mcnfchcn die dc Medicijnc krenken. 

B o U DE w Y N 
Daar zijn ook Dodor^ die zoo bot zijn datzc denken. 
Niet anders of haar Kunft is waarheiten geenlchijn. 
Maar daar zijn Dodors, die wel weeten watzc zijn. 
Die ondcrfchijn van hulp , met Zieken raad te geeven , 
Maardenken hoe zy zelf, daar door gemakkelijk lecven. 
Maar Dodor Florcntijn Heer Broeder die is goct. 
Die is van buy ten cn van binnen Doder bloed 
Het is al Dodor, maar met weinig weetenfchappcn. 
By al de onnoo/.elen mag hy voor aan wel ftappcn. 
In recgels vatizijn Kunft fteld hy meer zeekerhcit. 



Ah 
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skunft , denk aan zulk een befcheit. 
HyLaat, Purgeert, Klifleert en doet aUulkc grillen. 
Maar weet niet vvatze zijn ot watze zeggen willen. 
Gy zijt een Lijk in 't kort zoo gy hem laat begaan. 
Maar zoo heeft hy zijn Vrouw en Kinderen gedaan , 
lEn zalt zig zelf ook doen als hy het goet zal keuren. 
Daar zijndcr veele die zijn Doélory betreuren. 

M A N S H A R T. 

Gy fpreekt uyt loutrc haat Heer Broeder dat is mis. 

BOUPE^YN. 

Daar is het ver van daan ik fpreck gelijk het is. 
, Manshart. 
I Was hier een Dodor gy zoud wel haafl anders fpreekcn. 
' Gy zoud dat lalkrcn cn fmaaden laatcn Üecken. 

B O UDE W Y N. 

Ik fpreck maar tufTchcn ons , 'k heb met dc Doclorfchap 
Geen kwetlti , ver daar af, die laat ik in dc kap. 

M A N S II A R T. 

lik bid u Broeder wil u met geen Doélors moeyen , 
'Want u te hoorcn doet mijn Krankheit grooter groeycn, 

B o u D E r N . (maak, 
Ik ben te vrcen, maar *k wenfchdat gy eens met ver- 
Zaagd een Komedie van Moljceren daar deez zaak 
Van de Doélorcn word verhandelt , 't zou u baaten. 

Manshart. 
IHoor Broer Moljcere had dat ook wel moogcn laaten , 
iHer voegd niet dat men voert die Hecrcn elk ten fpot, 
fOp het l^üonccl als op een eerlijk Schavot. 

y BOUDEWYN. 

{ Men ziet op het Toneel van alderhande zoorten , 
Men zietcr Koningen en Princen, wiens geboorten 
Zoo goed cn van zoo goeye huyzc zijn als zy . 

Manshart. . 
Was ik een Doclor Broer zy raakten zoo n;et vry. 
Want wierden zy eens Ziek ik zou het hun verleeren. 
'kZou hen niet helpen, maar met blijdlchap uit zien 
tceren. 

Ja 
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^) I>E Ingebeelde Zieke. 

Ja zeker geeti Kliileer wierd van my geordonecrt 
k Zou ïc^'^cn barlt en fkrfon waardig gekliüccrt 
. ik zou niy over hen , en hunn. lloutheit wreeken 
yJat geen Comcdiant zou namaals van my fprcekcn. 
B O 11 D t y N. 

ComcdiantcnBrocrdicfchouwcn dat gevaar. 
Zy zien een^Dodor aan maar voor ccn nioordenaar 
hn zoozy fomtijdsaan een Keldcrkoors geraaken 
Zy wecten heel goct koop haar weer gezon t te maaken . 
J/Iei val?cn d;»t haar beursen lijfmauktgoet en groot 
iiir/oazyOervcnweldk fterft zijn eigen dood. 

VIERDE TOONEEL. 

Manshart, BouDEvryN en Bagotyn. 

•w-iv Tv/r . Bagotynt. Met ^en Klijlcer. 
TJ iicr Manshart maak ureeik moet u voort Khltee- 
I 9 ren , 

r>en Doftor Florentijn komt u dit ordonneeren. 
ixrey u mcttcrhaalU 't is maar een kleyn Kliiteer. 
net IS vün pailc warm kom repjc rcpjc Heer. 

Boude VYN. 
Hoe Broer wat wüje doen. 

Manshart. 

VT j . ri 1 Ik bid u wil vertoeven, 

tis datclijk gedaan. 

B O U D L T Y N. 

, „ . -ï^dt zal zoo net niet hoeven, 
llt ernit, hoor Bagotijn vertrek met uwKlifteer. 

Manshart. 

Apteekcr Bagotijn kom t'avond liever weer. 

Bagotyn. 

Ziet \dbr u wat gy doet , wil my toch niet beletten 

Lraatonverhindcrt dieKlilieer uw Broeder zetten. 

j BOUDE^YN. 

l: Is uv^r gewoonte niet dat kan ik wel vermoen» 

In't 
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De Ingebeelde Z lEKE. 6i 

In 't aanzicht met een tc fprecken van fatzoen. 

B.AGOTYN. 

Wat wil jy zeggen met dat aangezicht laat hoorcn. 
Wy Apotcckcrs rtaan gclyk met de Dodoren. 
Al waar wy komen gaan wy nimmermeer tc loor. 
Hier la,it gy op uw hals de haat van uw Dodoor. 
Ik gaat hem zeggen , hoor Heer Manshart wilt vertrou- 
wen. 

Het zal u in het kort maar al tc laat berouwen. 
I Gy zujt , gy zult het zien wat dat gy nu bellaat. Biftfie. 

VYFDE TOONEEL. * 

Boude VYM cn M A NSH ART. 

ManSH A RT. 

ACh Broeder gy alleen zi)t oorzaak van dit kwaad. 
Dat Doélor Florentijn tot gramlchap lal vcr\^...:- 
ken, 

. Wanneer hy *t hoord dat ik dc Apteekcr deed vertrek- 
ken. 

BollDEVYN 

: Heer welk een fwarighcit , wel Broer wat gaat u aan ? 

3 Heer Florentijn wort boos , wat heb jy al misdaan. 

] Hy had hetgeordonneert. Maar zalt nooit mooglijk we*- 

\ De Dodor Ziekten in uw Broeder te geneczen. 
- Gy maakt uw lichaam tot een Dodors vullis kar 
' Met dat Purgeeren en Klilleeren , 't gaat te var, 

Manshart. 
Mijn lieve Broer gy praat als dc gezonde mcnlchcn. 
Maar waard gy in mijn plaats gy zoud niet anders wcn- 
fchen , 

^ Ja graager zijn als ik om gekliftecrt te zijn. 
: Want het Purgeeren cnKliileercn mindert pijn. 

BOUDEVYN. 

wil aw zotterny Heer Broeder niet meer laakcn. 

Maar 



6i De Ingebeelde Zieke 

Maar apropo om op niijii oude text te raaken , 
U w Dochter is vry meer als alle Do6lors waard , 
'k Spreek vooreen die haar (laat in alles evenaard. 
Dic haar veel beetcr als Bartrant zal vergenoegen. 

Manshar T. 
My niet , 'k ii^ j i^aar verlooft daar moet zy haar na voe- 
gen. 

Of tot het Klooftcr. 

P) ROER. 

\ Broer dat komt uw Wijf u rnan. 

I c Manshar T. 

Ik docht wel dat mijn Wijf 't alweedcr had gedaan, 
i *t Is vreemd dat gy zoo lang van haar hebt Itil gezwcc- 

t j J3 O U D E W y N. 

^ ' *k Heb ongeliik zy is uw Kinders heel gcnecgcii. 

Maar om als Nonnen haar in 't Klooiler tedöengaan. 

ZESDE T O O N E E L. 

Florentyn, Manshart en Boudewvn. 

F L O R E N T Y N. 

TT? El Manshart is het waar , wat doetmc my verftaan/ 
VV Zijt gy onwillig om dat ik kom ordoneeren 
Voort te gebruyken , en veracht gy het K lilieercn. 
t Was een KlKteer dic ik zorgvuldig had gemaakt , 
En met plyzier , 6 fmaat word die 'van u gewraakt. 

Manshart. 
Oneen, maar van mijn Broer. 

F L O R e n t y n. 
. Ziiltgy my wederftrecven. 

Dat is een booshcit die 'k u nimmer zal vergeevcn. 
Hoe een Kliflccr weer om te zenden , ha wat hoon , 
, ! Wel dceze misdaad die verdiend wel duuzcnd doon. 

Tryn. 

Dat IS wel zcckcrHcer. 

Flo- 
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De Ingebeelde Zieke, 
f l o r e n t y n. 

w 



— ^ijt gy een ontaarde. 
Zoo dierbaar een Kliftcer van zulk een groote waarde , 
p/"eerom te zenden , ha dat is een ftout bcltaan , 
?2oo *t niet geftraft word zal de Waereld liaalt vergaan, 

TrY N. 

)at is waarachtig. 

Florentyn. 

, 't Is de Doftory verraden. 

I: Is onvcrgeefelijk al badje om lijfs genaden. 
I: Is Crimeleyes Majellratus , land verraad , 

is op geen duuzend pond zoo fwaar nog ook zoo kwaad. 
T K Y N. 
jy hebt gelijk. 
Florentyn. 

■ , Gyzoudin'tkortvanugcbreeken 
■y^ezuyvert zijn geweeft , nu blijf jy daar in llceken. 
PWoch tien Purgat;en. Kliliecren twee maal tien 
Had gy noch maar van nooden om u gezond te zien. 

I T R Y N. 

Ky is zoo veel niet waard . 

I Florentyn. 

- |_. ^ Nunaad'rcnuwelcndcn. 
•Vat onbeleeftheyt een Klifteer weer om te zenden. 

Manshar t. 
^leer Florentijn het is mijn fchuld niet. 

Florentyn. 
j , Hawatfpijt 
f iTr^ gehoorzaamheit die gy my fchuldig zijt 
f-. iits Doótor , zult gy die zoo al s met de voet treeden > 
^ . . Manshart. 

iet IS mijn fchuld niet hoor ey luyfter toch na rccdcn. 
I U7i Florentyn. 
|: Wil geen gemeenfehap meer met u nu houden, bloed' 
I IJaanshetfchnft. waar in ik aan mijn Neef mijn goed 
r K-maakt had , als hy mét Helena zoude trouwen. 
>adr zijn de ftukken ik wil u mijn woord niet houwen. 

Tryn. 
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64 De Ingebeelde Zieke. 

T R Y N. 

Daar doe jy wel aan Heer. 

M A N S H A R T. 

Broer dat heb jy gedaan , 
Hier lijt gy dc oorzuuk van hoe zak au niet my gaan ? 

1' L O K t N T Y N. 

*k Abandonecru, ik verlaat u, 'k acht geen klagen. 
Ik wil iu 't minft of nieell voor u geen zorg meer dragen. 

Manshart. 
Vergeef het my ey fprcekt met een bedaart gemoet. 

^ F L O K E N T Y N. 

Ik geef u over aan dc booshcit van uw bloed , 
Aan de baldadighcic van uw bedurve kragten , 
Zoo moet uw pijn en fmert vcrmccd'rcn , nooit verzag 
ten. 

Manshart. 
Ey Dodor Florentijn gaadoch niet toornig heen , 
Laat komen de Klilleer al waflcr meer als een. 

1 L O R E N T Y N. 

Ik wil ó:d . , . 't kort zult ongeneeflijk weczcn. 

Manshart. 
Ik flcrf ik ben om hals ey wil my eer ft gcneezen. 

F L O R E N T Y N. 

Vallendeziekten zal u vallen doen in 't bet , 
Dan krijgje een teering die u in 't geraamte zet. 

Manshart. 

Mijn Heer. 

Florenty k 
Van tecring dan een krimpiug m uc uuruicii. 
Manshart. 
Mijn Heer gcna , gena ik voel het al och armen. 

F L O K ( N T Y N. 

En van de krimping krijgjc een buyk loop. 

Manshart. 

Noch al meer, 

F L O R e N T Y N. 

Van Buykloop Roodeloop. 

M AN&- 



De Ingebeelde Zieke. 
m a nsh art. 

Gena mijn lieve Heer. 
Florentyn. 
I En van de Roodc loop de Waterzugt. 

Manshart 

Och lacy ! 
Florentyn. 
En dan de pop'lezy , een eeim^ige temtatie. 

Manshart. 

Heer Florentijn. 

Florentyn. 

Dan een gcraa!;theit die u moord. 
Dat 2al de laatfte zijn daar moetje dan me voord. 
Daar gy u zeifin Üort door deeze zotternyen. Binntn, 

ZEEVENDE TOONEEL. 

BouDEVYN en Manshart. 

Manshart. 

ACh 't is met my gedaan wat moet ik nu al lyen. 
Ik ben verloorcn kan 't ontrijden noch ontgaai?. 
De Uoólory begint zi)n handen al te liaan 
Aan my , om op het feilt zig van die fmaat te wredcen. 

BoUDhWYN. 

Bedaar toch Broeder dat u iemant hoorde (preeken , 
Hy zou geloovcn dat gy gek waard. ' 

Manshart. 
„ . . 'k Word al ftijf. 

Ik voel een Magazijn vol Ziektens m mijn lijf. 
Die ryen valt te port , dan booven dan bencedcn , 
Door 't heele lijt ,ey zie hoe beeven al mijn leeden. 

BoUDE^YN. 

Onnooz'le man , meent gy dat in een Dodors han4 
O: is leeven (laat , ey Broer , ey opent uw vcrrtand , 
Och daar hy u me drijgt zal l/y zoo machtloos weezen , 
Om uyt te voeren als hy zijn zou in 't geneezen. 

E Man»- 
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66 De Ingebeelde Zieke. 

A i A N S H A R T. 

'k B'en ongencezelijk , zoo zcyd liy , ó verdriet ! 

COUDE V YN. 

Dats waar , maar 'i is maar in vooroodccl anders niet. 

M A N S H A R T. 

Ik ben verlaaten , och wat zal ik nu beginnen ? 

Die Doder kent niijn lijt'van buytcn en van binnen , 

Daar iflcr in dc fiadt voor niet een zoo goed. 

Boi'Dt N. 

Maar ift nootzaaklijk datgc een Doélor hebben moet ? 
VVy zullen u'er een die beeter is befchikkcn. 
Een die zoo fors niet fpreekt , die u niet zal verfchrikken 
Met drygementen , een daar gy in geen gevaar , 
Door zijn zuid , een die u voorzigtig , konftig , raar , 
Zal hand'len uw gebrek tot in de grond uyt delve. 

Manshart 
Hy kende mijn natuur veel beeter als ik zelve, 

ACHSTE TOONEEL. 

Manshart, Boud FW'YN en Tryntje. 

DTryn. 
Aar is een Do6lor Heer die wou u fprecken. 
Manshart. 

Mv> 

WatDodorift? 

T K Y N'. 

Het is ecu van de Dodory. 
En hy gelijkt my zoo , ik fchijn het zelf te weezen , 
Indien mijn moeder niet was eerlijk , ik zou vreczen 
Dal [>et mijn Broeder was , die zy na Vaders dood 
Gekreegen had , maar hy 's niet wel als ik zoo groot. 

Bime 

Manshart. 
Zeg dat hy binnen komt. Heer Broeder ik zou giflcn , 
Dat Dodor Fiorentijn hem zend , dat fal met miflen , 

Op 



De Ingebeel DE Zieke. ^7 
)p dat hy ons op nieuw vcrecnigt , t is ooh- beft , 
Vant oorloog, haateunijtisliimmcralsdci-dt. 
c Zal die gelegenthdt my niet ontgieycn I Aten , 
in niemand zal my dat oelciten door fchoon praaten. 

NEGENDE TOONEEL. 

l^ANSHART, BoUBEWNenTRYNTJE Ah 

Dodorgek, 

> T K ï N. 

Choon ik 't gel uk niet heb mijn Heer dat gy my kcnd, 
^ Zoo is het my gezegt van lieden hier ontrent , 
--Is dat gy Ziek zi jt dies kom ik mijn dienft otreercn. 
«ct zy met L:utcn , met Purgecren of Klideeren. 
ils Doctor , of al wat u zou van nooden zijn. 

Manshar T. 
kdriegt mijn oog my niet , waarachtig het is Trijn. 

lij 11 Mie^^t ftaat aan uw deur ik ga hem order geevcn , 
nt hy de Zieken die ik hier heb opgefchreevcn , 
iaat zeggen dar^v v/at vertoeven. 'Me^ ' 

„ M A N S H A R T. 

: Zeg dat het Trij n is Broer , wat dunkter u toeh of > 
- Bou»£vy^ (l^en 

V^aaromzouh.t nijn z'jn, hoe du: rr^v dat vonnis Urii- 
Jaar zijn veel mcnlciien die malKanderen ^tinken 
öat gebeurd dagelijks en dikmaals, 't is gemeen. ' 

, T ^ ^ AlsMiid, 

ats uw bciieven ben ik hier van nooden ? 

M ANSH ART. 



Üept'gy mijn niet; 



Tryn. 



Neen. 



M A N S H A R T; 

Wei neen. 
Tryn. 

Dan fchort het aan mijn ooren. 
E » Mijn 
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6^ De Ingebeelde Zieke 

Mijnoorcn tuytcn en dan kan ik niet wel hoorcn. 

Manshar T. 
Blijf, 2iet dc Dodor die u zoo gelijkt eens aan. 

Tr Y N. 

Juffrouw ik kom.. Mijn Heer ik moet na binnen gaan, 

M A N R H A R T. 

Dat is een wondVezaak 't gaat mijn verftand te boven ! 
Had ik ze niet gelijk gezien 'k zou 't niet gelooven. 

Bou])EW y N. 
Dats zulk een wonder niet , ziet het Verwarde Hof, 
OpdeComcdie, want daar zieje 't zelfde , of 
Het Blyfpel dutzc de Gelijke Iweeling hcetcn. 

Manshar T. 
'k Docht 't waarc fprookjcns , of vcrdigzels van Poëten , 
Maar nu geloof ik het. 

Tryn. AlsDoéior. 
_ ^ Vergeef het my mijn Heer , 

Het is watonbclecft. 

Manshart. 
Ja wel nou dunkt me weer , 
'cIsonzeTrijn, ója. 

Tryn. 
Mijn Heer in alle boeken, 
Des Waerels ga ik navcrmaardc Zieke zoeken . 
Als Dodorreis ik door veel Koninkrijken heen. 
En doe veel wonderen in dorpen en in Steen. 
'kBen van die Do6tors niet die hunne tijt verfpillen , 
MetfcheeleHooftpijn, of verkoutheit , dat zijn grillen. 
Of binne koorzen die ik my onwaardig ken. 
't Zijn andVc Zicktens Heer waar van ik Doftor ben. 
*t Zij nlwuarc Koorzen die door kou doen klappertan- 
den. 

En dan het lichaam als een helze gloed verbranden. 
'tZijii dappere benauwde borften , zijde wee. 

Zijn Pceperkoorzen , Jigt, daar Triomfeer ik mee. 
't Zijn SpaanIèKoogclSjdie de neuzen weg doen fteken. 

Mij II 



De Ingebeeld E Zi EKE. 6<) 
pVlijn Heer ik weiifch wel dat gy alle die gcbrecken 
iMleeii had , en dat gy van alle Dowtors h:er , 
Verlaatcn waard wat zuu 't iny zijn een groot plyficr, 
Mogt ik u van al dat vcrviocktc kwaad geneezen. 

M A NSH A K T. 

Ben u vcrpi:gi u.ijn Heer dat zal niet noodig weczcn. 

y ziet my flijf aan zeg hoe oud ziet gy my aan 
Manshar t. 
Voor acht en twintig jaar gy zijt noch wel gedaan. 

T il Y N. 

Ik ben ruym tneegentig. 

M A N s H A R T. 

Dat zou mc niet vertrouwen. 

uy zijt een nriooy out Man. 

TuYN. 

Ik weci Ju.:,, iioiiwen. 
Door kracht van Kruyden , ja ik maak my zei \ c fris. 
'Kom geeft u pols , 'k zeg dat hy on verftand ig is 
Uw pols die kent my niet dat moet ik hem verlecrcn. 
Hy moet gehoorzaam zijn , zal ik u wxl kurecrcn. 
"Wie is u w Dodtor Heer. 

M A N S H A R T, 

't Is Dodor Florentijn. 

Tr YN. 

Die naam die ken ik niet 't zal geen wijs Dodor zijn. 
ilk vind hem hier iiiet liaan daar deftige Dodorcn 
^VGeteekcntzijn, men zou, men zou wel vanhemhoo- 

^Indien hy wijs was , hoor laat voort die Dodor gaan. 
*^ f Hy heeft u zcckerlijk meer kwaad als goed gedaan. 

(Daarziinder becter. 
Manshart. 
Hy 's vermaard en word geprcczcn. 
Tryn. 

iPan üond zijn naam daar ook , het kan niet moogüjk 
wcc2en. 

E 3 W. r 



I 
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yo * De Ingfbeelde Zieke, 

Wat leyt h> dat u let ? 'k iiej ha i!t , cy maakt het kort, 

M A N S H A K • . 

Veel ieg'^en dat het irjy h^er in Lcever fchort. 
Maar hy icyd ia dc Miit 

Tv 

]k /LCi^datis gcloogcn, 
Het fchort u in de Long , al Üoud hy voor mijn oogen. 
Wat DOttcn bok is dut. 

M A N S H A R T. 

'k Ben bly dat ik dat weet, 

T K Y N. 

Smaakt het u ook niet wel , mijn Heer, alwatgycct? 

Man .HART. 

Welja. 

Ir y N. 

Uw Long is Ziek wat mag die reckel praatcn, 
Smaakt u de Wijn ook wel ? 

M A N s H A R T. 

Verzeekcr, uytermaatcn. 
Tky n. 
Pc Long , maar droomt gv niet ? 

M A N S H A R T. 

Ja dikwils tot mijn plaag. 

T R VN. 

Pe Long , maar flaapje ook na den ecten ? 

Manshar r. 

Alle daag. 

T R y N. 

De Long, de Long , de Long , de Long zal u bederven. 

M A K SH A RT. 

O.i) iJroeder och de Lonu; de Long zal my doen ftcrven» 

T K Y N. 

Wat zeyd hy dat gy mceft moet eeten ? 

.Manshart. 

Maar geflooft. 

T R Y N. 

Die Do6lor is een gek en \m 't vcrftant bei ooft. 

Mans- 



I 
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De Ingebeelde Zieke. 71 
m a n s h a r t. 

Veel vlees 2op» 

Tr Y N. 

Wat een gek. 
Manshart. 

Potagie alledaagcn: 
. ^ Veel Kalfs vlees , Hoenderen. 

J T K Y N. 

I Hoekanjedat verdraagcn ? 

^ j Wel wat een gek. 
WjÊk Manshart. 

Eii4an alle avond zonder fout, 
BB Veel ronde Pruymen 't geen mijn Lichaam open hoat. 
I Tryn. 
I Die Do6tor denk ik is in \ Lazarus huys gebooren. 
VP Wat gek is dat, my 1 uft van h-^n niet meer re hooren. 
Ik ordonccr u , en gebruykt het z.onder vrees , 
Heel goc graauw Errecen , gcórade runder vlees , 
Eedammer Kaas , en ook KalVainen zonder fchroomcn , 
Die (toppen om daar door het rochMen voor te kooin>.n. 

M A N s H A R T. 

Jkbiduluyftc. i^iocr wathyalordoneert. 

Tk Y N. 

Dat zal u beeter zijn als dat gy weer Purgeert. 
Wat worde ik daar gewaar , wat zie ik; welke plaagcn? 
Wat is dat > 

M A N s H A R r. 
Dats mijn arm. 

Tryn. 
Waar moet jy die omdraagcn ? 
M A N s H A R 1 . 
Wel dats een vreemde vraag. 

Trtn. 

Ik zeg dat gy hem moet 
ll * Afzetten , word vcreirt , en dat op rtaandc voet. 
■ Manshart. 
fci Maar waarom dat? ikfchrik. 

E 4 Tryn. 

1 
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7* D E InGEBEE LDE Zl EKf;. 

Tr V 

Ik zc^ muet ufpoeyen. 
Hy maakt dat de and'rc armonmoog'iijk niet kan groe> 
jen. 

Hy trekt alt voetzel. 

M A N S H A R T. 

Maar, dat doe ik niet, óneen! 
Het fcheeld de lieclc helft twee armen of maar een. 

T R YN. 

Gy moet op ftaande voet uw een oog uit doen fteckcn. 

M A N s H A R 1 . (ken? 
Maar waarom dat eyzeg, "watkomter aan te onibiec- 

T II Y N. 

Gy 2oud uyt 't ander oog dan eens loo helder ïicn. 

i M A N s H A R T. 

Ik dank u voor die raad , dat zal noch niet gefchicn. 

T K Y N. 

Vcrfchoon my Heer ik ga , *k zal wel eens wcderkecren, 
'k Moet met veel Doètors gaan een doode vilitceren. 
■ Manshakt. 

Hoe by een doode wel wat zul ik hier vermocn ? 

Tryn. 

i Om maar te zien wat dat men wel had konnen doen. 

Toen hy noch leefde om zijne Ziekte te geneezen. 
Zie ih toekomende kan ons dat dicnftig weezen. Bimc' 

M AN SH ART. 

Maar ik leyu niet uyt, een Zieke is vrydp^r v-n. 

Boud i : v;' y n. 
Wat dunkt u Broeder vaii die Dovilor ^ dats een Man ! 
i Manshart. 

Hy gaater üout me deur , hy laat hem luftig hoorcn. 

Bo U DE Y N. 
Zoo fprceken grooten en dorlugtige Doétooren. 
liet is een Doctor , wis van dc aldcrcerüe rang. 

Manshart. 
Hy 's niet plyzierig ik wierd op het laatft heel bang. 
"'^^ ' arm afzetteq^ndaar nacenooguytfteekcn , 

' 'kDachi 
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De Ingebeelde Zieke 75 
'k Dacht dat Medicament dat heeft my nooit gclecken. 
Ik wil ^(.en een oog noch geen een arm zijn , dats vals. 
Ik dacht die Doclor brengt ter mecnig om den hals. - 

Boui:)£WYN. 
Dat 2ijn de rechte en ook prijswaardige Doétoren 
Die geen geveinftheit , muai de waarheit laaten hoorcn. 
■ Ik heb hem aangehoort met aandagt en met luit. 

Tryn. Vanbinnen. 
Alzoctjens Dodor zagt , ik bid u houd u ruft , 
Beteugeld uwe lull en wil diemoeycenfpaaren. 

Manshar T. 
Wat fchorter Trijn wat ift ? 

Tryn. 

Ik moet mijn eer bewaarcn* 
! De Do6tor greep my na dc borllen . 

M A N SHAllT. 

Is het waar ? 

Wel dat is vremt een Man ontrent de hondert janr , 
Dat die noch denken durft aan zulke gcvle nukken. 

BoUDE\i^YN. 

Wel nu de vrientfchaps band is t'ecnemaal aan ftukken 
. MetDo6torFlorentijn, cn 't fchrift gefchcardis. dat 
Hy in her voordeel van zyn Neef geieckcnd had , 
Zoo geef die Hjer gehoor daar ik uvoor kwam fpreken 

Manshar T. 
Ik meen Helcen in het Kloolter te doen fteeken. 
Dies fprcckt daar nimmer van. 

BOUDEW YN. 

J a j a ik doch t het wel , 

Dat is op haar verzoek. 

M A NSH AR T, 

Komt weer mijn Vrouw in 't fpel : 

B O u D E w Y N. 

. Ja Broer ik meen haar , en ik kan het niet verdraagen , 
i Gy tracht uw Wyf meer als uw Dochter te behaagen. 

M A N s H A R r. 

Gv kent mijn Wijf niet Broer, het is een vrouw zoo goet, 

E S Laat 
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L:iat Trijntje zeggen wat al vrindfchapzy tny doet. 
Geen goetheit van een Vrouw is imintrzoo belchrevcn. 
Zy fturt 7.00 ik Aurf ja mijn leevcn doet haar leven. 
Zy vlcid zy Ihceld my en ons i^antlcheiiUfSgczin. 
Maakt ze op mijn wenken v lug door haar gctrouwcMin. 
Dat gy haar lietdc zaagt gy zoud hec naauw geloovcn. 

T R Y N. 

HecT Boadewijn h ur trouw gaat alle trouw te boeven. 
Laat ik uw Broeder daar een Itaaltje van doen zien. 
Geef my daar vryhcit roe. 

M A N S H A R T. 

Wat zou'cr dan gclchicn. 

T R Y N. 

Laat my geworden hy zal haalt heel andc « praaten. 
Hy zal uw Vrouw als gy liefhebben en niet haaten. 

M A N S H A R T. 

MaarTrijü w at woujedocn : 

T K y N. 

Uw Vrouw kwam daatlijk in. 
Kom hier Heer Boudcwijn , kom ras, en doe mijn zin. 
Verftcck u in die hoek , en gy mijn Heer ga leggen , 
Op deeze ftocl , ais of gy dood waart , ik zal zeggen , 
Dat gy gcllurven zi)t , dan zult gy zien de rouw , 
En liefde van die goe beminnelijke Vrouw. 

M A N S H A R T. 

Wel Trijn dat hebje wel , hoe kanjet zoo verzinnen. 

Tr Y N. 

Leg ftil daar komt u Vrouw. 

T R y N. 

Wat zal ik nu beginnen ? 
Ach ongelukkige , helaas wat gaat my aan. 
O fchriklijk ongeluk , och och hoe zalt hier gaan. 
Hoe zal die tijding in mijn Vrouw haar ooren klinken. 
Ik zal elendig in mijn traanen noch verdrinken. 
Och! och! och! och! och! och! 



TIEN- 
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TIENDE TOON HEL. 
Anna, Boude vyn,Manshart en Tryn- 

Anna. 

Wel wat is hier gcfcliicd. 
Tryn. 

Och uw verlies is groot, ó hertzeer, ó verdriet, 
lyiijn Heer uw goeje Man , och! och! die is gcfturvcn. 
Ik was alleen by hem : helaas wy zijn bedurvcn. 

Anna. 

Is hy gerturvcn ? 

Tryn. 
Ja , och uw verlies is groot , 
UwoverlcdeMan, Mevrouw, och die is dood. 

Anna, 

De Hemel zy gedankt nu ben ik eens ontflagen. 
Van zulken lalt , die my te laltig viel om draugen. 
Wel bcnjy mal Trijn datje huyldjou zotte mcyd. 

Tryn. 

't Is ommcrs de manier datmen de doon befchreyd , 

A N V A . 

Is 't mallighcit weg weg dat zal zoo net niet hoeven , 

Om zulk een Kaljebaard zal ik my niet bedroeven , 

Om zulk een Roche lpot eii Her lenlooze bloed , 

Om zulk een Molik die ik trouwde om al ^iijn goed. 

Die anders niet deed als dat hy maar kwijlden knorden , 

Die ouwe kou we gek ik zalderjoiig van worden , 

Ik lachme fchier aan 't ent , hoe 's mijn geluk zoo groot , 

Ben ik die zagg'laar kwijt ha ha ha is hy dood ? 

Die ree .is vcrroiten door 't Porgeeren cn Klillcereii , 

Hy (lonk als een privaat , ik zal dc dood vereeren , 

Een lofgezang zoo lang ik leeven zal op aard , 

Gy zijt my Munshart nu , meer als in 't leeven waard. 

Dat outilük llinkent vlees was my maar tot temtatic. 

Zijn leeven was mijn dood. 

Tryn* 
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7^ De Ingebeeelde Z lïKE. 

Tryn. ' 

Dat is ccn Predikatie. 
Anna. 

Ik had het flcurtje van mijn jeugd , en friflè tijt 
Met hem allecnig maar verfleeten om profijt. 
Gy moet my helpen Trijn ik zal u wel bcloonen. 

Tryn. 

Zijtvry geruft ik zal mijngunft u wel haaft tooncn. 

Anna. 

Nu niemant van zijn dood bewuft is laat ons voort, 
Alc geld en *t befte goed vcrfteeken daar *t behoord. 
Als dat geburgen is , laat ons dan 't lichaam leggen 
Optbed, en van zijn dood noch teegens niemant zeg- 
gen 

Maar maaken dat hem daar een ander vind , dan ift 
Verborgen dat wy doen. De fleutel van fijn kift , 
Steekt in de rechrcr zak. 

Manshar T, 

Dats flings , ik zalze u geevcn, 
Karonje, loozeHocr, jy hebt wy braaf befchrceven. 

Anna. 

Och waar verberg ik my . 

M ANSHART. 

Is dit jou liefde Hoer, 
Geveinsde en valfchc Teef. 

BOVBE WY ^. 

Wat zegje daar van Broer ^ 
Anna. 

Och Man. 

Manshart. 
Jou duivelin ik zal het zoo beftellen , 
Dat jy jou vingers aan mijn geld niet blaauw zult tellen. 
Vertrek. 

Tryn. 

Is de overleden Heer niet dood , ó dat is flegt. 
Boude WY N. 
Bevind jy 't zoo niet Broer als ik u had gezegt. 

Man^- 
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De Ingebelde Zieke. 77 
Manshar T. 
Och ja verzecker Broer , 'k weet anders niet te Tcggen. 
't Zijn Hoere parten , dat is niet te wederleggen. 

Tr YN» 

Dat hadde ik nooit gelooft , ik ben bedrogen Heer. 
Daar komt uw Dochter , kom , kom leg u vaardig neer, 
Laat ons eens lien of zy haar plicht ook heeft vergceten. 
Dus zult gy het gemoed van uw gezin haaft weeten. 

Ma NS HAR T. 

Gy hebt gelijk , 't is goet. 

ELFDE TOONEEL. 
Helena,Tr yNjManshar xenBouDEWN 

T R Y K. 

O droevig ongeval , 
O rampfpoet al te groot , die raakt mylDoven al , 
Mijn goejc Heer is dood , wie helpt , wie helpt my kla- 
gen. 

Was hy een and'rcdood gcfturven't was te draag:n. 
Ik fmelt in traanen ach ach ons verlies is groot. 

Helena. 
Och wat is hier gefchict ^ 

Tr YN. 

Uw Vader die is dood. 
Helena. 

Hoe is mijn Vader dood , och dan ben ik bedurven. 

Tryn. 

Hy *s aan een flaaute in dces mijn armen zoo gcftur/cn. 
Daar leyd hy uytgeürckt zoo doodcüjk zoo naar. 

Helena. 

•Ach is mijn Vader dood , ó Hemel is het waar > 
Ach ongelukkige dit zal my eeuwig rouwen, 
Hy was op my vergramt , om dat ik niet wou trouwen 
Met hem , aan wie hy my reets had ten Echt belooft. 
Mijn ongehoorzaamheit alleen heeft hem berooft 

Van't 
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Vant lieve keven , ju mijn Vader 'k heb misdreeven 
Ja ik ben ftrafbaar , dat ik u dorlt wederftrccvcn , 
Ik zalt verbeteren. Dc Wet die gy my gaf 
By 't lecven lA ik na uw d( od doen tot mijn firai' 
Ik 2al in 't Klüofter voort voleindigen mijn daagcn , 
Mijn ongehoür/.aamhcitcn uwe dood bchiaagtn. 
Tot teeken van mijn l:c(dc , ó droevig ongeluk ! 
Gedoog dat ik u kus tn in mijn arn.en druk. 

M A N s H A R T. 

Mijn Dochter. 

Helen A. 
Vadc r leeft A Hemel v\relk een ^eegen. 
De blijtfchap fluyt mijn mond. 

Manshar T. 

, • , , , Zij tommy niet ver Iccgcn 

Ik ben met dood, ik leef, kom nader my mijn Kmd , 
Dat ik u kus , ik zie , dat gy my teer bemind ; 
Dat my zoo lief is , 'k wi! u niet meer wederhouwen. 
*k Geef u uw vrye keur trouw die u lull te trouwen / 
Indient een Doótor is. 

Helena. 

Die my ten echt begeerd , 
En die ik liefheb , is van dang gepronovecrt 
Tot Doöor,2ulk een kracht 'heeft hem de Min gegeven 
Hy heert ais Dodor rcets al wonderen bedrecvcn. 
Hy zal Heer Vader u geneeien deczc dag. 
'k Verwacht hem al. 

M A N S li A K. T. 

Wel Kind, ik wou dat ik hem 'zag, 

B O U D E M!^ Y N. 

Broer kan de Minne God een fmit de kragten gceven 
Om met penzcel vol kunÜ te fchiideren na 't leeven 
Zoo ift min wonder dat hy aan een fchrand're leer.: ' 
De kunü en ook dc kracht waar door hy Doélorcert. 

Helena. 

Daar word gcfchcld , loop Trijn, wilt hem voort binnen 
laatcn. 

Mans- 



De Ingebeelde Zieke. 
Manshart. 
' Niet als een Doélor Kind zal my voor u bepraaten. 

TWAALFDE TOONEEL. 

ANSHART, BOUDEVYN, FeRDINAND, 

Helena en Tuynt je. 

Boude n. 
Et doch met aandacht Broer , iet alle zotterny , 
Met uw vooroordeel nu eens teffcns aan een zy 
Ferdinand. 
e liefde tot uw Kind en u , heeft my gedreeven , 
iTot de Eed'le artzcny oin u te doen her Iceven. 
'De liefde heeft van daag my zelf gedoöoreert , 
6c ben ook door zijn kracht zoo ver al gcavanzcert , 
Pat ik kan wonderen doen dies zal ik u klaar tooncn , 
Dat in my kunft en kracht der Dodoryen woonen. 
Dies heb ik hier ontboon Mejuffrouw Ba^galeyn , 
Vlet haare boggel , die de Duöor Florentijn 
Tien jaaren vrugteloos refepten heeft gegeven, 
t Zal haar geneczen in uw by zijn. Daar beneevcn 
Lomt hier Monfieur Pctict die om wat groot te zijn , 
, Tien duyzend guldens heeft belooft aan Florentijn , 
' Is hy hem maar een voet deed groeyen , 'k zou hem 
prijlèn. 

.Had hy in twintig jaar hem maar een duvm doen rijzen. 

Manshart. 
7zn Juffer Baggalijn en vanlMonfieur Pptiet. 
'prak Do(5lor Florentyn al dikmaals 't is gefchiet. 

Ferdinand. 
..vZal Monfieur Petiet doen groeyen. 

Manshart. 

Kon dat wcezcn. 
Ferdinand. 
m dan Heer Manshart u op flaandevoet gcneczcrt, 
>^y zijn reets aan uw deur men laaize binnen flaan. 

DER- 
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DERTIENDE TOONEEL. 



Manshart, Boudewyn, Helena, Ffr! 
NA ND, Tryntje, Baggalyn eii Petiei 

HF E R D I N A N D. 
Oe lang heeft Florentijn wel over u gegaan ? 

Pe T I E T. 

Hy deed my twintig jaar niet anders als Kliftceren. 

Baggalyn. 
En ik heb tien jaar lang gedaan niet als Purgecren. 

I' È R D I N A N D. 

't Is om te lachen dat dc boggcl zou vergiian , 
Door het Purgeeren , neen 7.y neemt daar meer door aanJ 

Manshart. 
Zoo Juffrouw Baggalijn word door u konft gcneczen , 
En dat MonHer Petiet word grooter als voor deezen , 
Zult gy mijn Doébr vijn en ook mijn Dochters Man. 

Fe K DIN AND. 

^^^"1 let dan naarftig op en zieeens wat ik kan. 
^ aiidus vult de cipi , zoo fpreeken de Doctoren. 

BOUEWYN. 

Hoor Broer hy fpreekt Latijn. 

Manshart. 

Dat kan ik ook wel hoorcrtj 

FeRDINA ND. 

Keer Manshart zet u neer en zie aandachtig , hoe 
En wat hier zal gefchicn Monlicur Petiet trc toe. 
Gy moet dc kamer met my ecrlt eens over flappen , 
Eer gy de kracht gevoeld van mijne weeten fchappen. 
Spreek my dees woorden na heel langzaam klaar 
zagt. 

Want in die woorden heeft de Doélory veel kracht. 
Accidit inpunóto 
Quod nou Iperatur in anno. 

Pe- 
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Dl INGIBSILDE ZlEKÉ, 

Pet IET. 
Accidit in pundlo 
Quüd non fpreramr in anno. 
1 ik haaft groot ïijn Heer dat lou my't hert verkwik- 
ken. 

, ' Ferdinand. 
aar dit Conferrifje dat zult gy moeten flikken , 
:y zult haaft groot zijn doe mijn zin cn volg mijn raad. 

Petiet. 
V aar van is dat gemaakt. 

FeRDIN A ND. 

Van veelderhande zaad 
^aar mecft Kawoerdezaadgegroeyt by Allikantcn. 
Öoor mengeld met het bloed van vreez'lijke Olytantcn . 
iin Wallevillèn vet , met as van Reuze been , 
11 Reuze reuzel wel gemengeld onder een. 
{ta ftii verroer geen lit , gy moet voor al niet denken , 
/ ecl minder fpreeken,want dat zou u konnen krenken. 
Zie daar hy groeyt zoo ras gelijk een Paddeltocl . 

Manshar T. 
Vly dunkt dat ik het zie. 

Petiet. 

My dunkt dat ik het voel. 

BOÜDEVYN. 

IVel Broer wat dunkjer van. 

ManSH ART. 

Ik zie hier wond'rc dingen 

1^. T K Y N. 

Jividius is prul met zijn veranderingen. 

Ferdinand. 
Frec nu eens voort en zeg my na op ydcr tree. 
Mundusvultdecipi, 

Pet IET. 
Mundus vult decipc. 
. Ferdinand. 
Mundusvultdecipi. Nou wakker wilt ufpócycn. 

F Pe» 
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Pet IET. 

Mundusvuldefipc. 

FeRDINA NI). 

Gy zult noch grootcr grocycn. V 
Petiet. 

Mundus vuldefipe. 

Ferdinan». 

Groey aan groey aan groey aan. 
Petiet. * 

Mundus vuldelipc. 

Ff, R D I NA ND. 

Nu heeft mijn kunft gedaan 
Petiet. 
Mundus vuldefipe. Ik 2al u braaf betaalen. 
En als defaanri alom uw daadengaanverhaalcn. 
Mundus vuldefipe 

Ferdinand. 

Kom Jufïirouvïr Baggalijn , 
Gy ïult op ftaandc voet , nu ook gehulpen 2ijn. 

I3oUD E VYN. 

My dunkt Heer Broeder dat Confcrf is wonder kragtfg. 
Het doet een groote kuur. 

Manshar t. 

D doet het toch. waarachtig. 
Ferdinand. 
Ga nu de kamer tweemaal over zoo als ik. 
Heer Manshart voel die bult. 

Manshar T. 

Wel die is groot cn dik. 
Die Boggel Dodor zal u vry veel moeyten gecven. 
Heb jy die lang gehad ? 

Baggalyn. 

O ja , mijn ganfchc IccvcM, 
En hy groeit daagelijks noch giooter tot mijn Icct» 

Ferdin and. 
Ik zal dc groei hem eer beueemen als hy 't weet. 
De Boggel moet van my tot driemaal xy n geftreeken. 

En 



De Ingebeeibe Zieke. 

wijl ik ftrijk moet jy dan dccze woorden fpreekcn. 
undus vuldefipi. Hebt gyxe wel verftaan I 
Baggalyn. 

^undus vult dcfipi. 

FeRDIN AND 

Nu zal het heel wel gaan. 
Baggalyn. 

Mundusvult dcfipi. 

Ferdinand. 
Dat lijn nu tewee ftrijckatden. 
Baggalyn. 
vlundusvult dcfipi 

FeRDINA ND. 

De Boggel is verraden. 
Baggalyn. 
ï/laiï Doftor Ferdinand gy ftreekt my vry wat ftij f. 
I Ferdinand. 
liccn wonder , want de bult zit midden in je lijf. 

B A G G ^iLYN. 

zal u dankbaar zijn en rijkelijk belooncn 

Ferdinand 
cht op uw hooft en hals en wil u zoo vertoonen. 
"at dunkt u van die kuur is die niet kort en dra. 
ilt gy u aan my ook niet ovcrgeeven > 
Manshart. 

Ja. 

Ferdinand. 

,s gy dit Poeiertje driemaal hebt opgefnoovcn , 
ozijtgy uw gebrek en ziekte ver te boovcn. 
i/Iaar gy moet yder maal wanneer gy fnijft , als die , 
pok fprecken dit Latin. Mundus vult dcfipi. 
i Manshart. 
klundus vult dcfipi. 

Ferdinand. 

Die Pocjer zal u gecvcn , 
Uw ganfchc lichaam door nieuw bloed en ook nieuw 
leevcn. 

F z Mans- 
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M A Nis H A R T . Alfnieuni* 
Mundusvultdelipi. 

F F R D I N A N D. 

Des Kocjers kracht begint > 
Gy zult haaft fris lijn als een jonggebooren kind. 

Manshakt. 
Mundus vult dcfipi. Ik zou , ik zpu wel wcnfchen, 
Tc wcetcn wat het is. 

F E R D I N A N J). 

Mij n Heer 't is as van mcnfchc , 
Die altijd fris gezond cn nooit zijn ziek geweeft. 
Her is inomic die op (taande voet geneert. 
Uw Dodor Florentijn zy dat al uvi^ gebreeken , 
Huis hielden in uw buyk , hy heeft hem flegt vcrkeeken . 
En daarom heeft hy u geftaadig geklilleerd , 
En na 't Klilteer hebt gy daaglijks gepurgeerd. 
Maar'tfchortnietinuw buyk, dat durf ik uw wel feg- 
gen, 

^letfchort uin het hoofd, zie daar, daar, zaltu leggen. 

Tr Y N. 

Hy raad het zeckcr recht hy 's met de kop gebruy t, 

F E R D 1 N A N D. 

Daar zit dien Radix en die w^ortel moeter uy t. 
Die poeder Kapitus zal reinigen uw lecden , 
En zuy veren uw bloed van boovc tot beneeden. 

Manshart- 
Maar by die mpnfcben as is daar watby gedaan. 

C,, R P I N A N p. 

Ja aquvita in (fó zoomerz,on gcbraan. 

M A N s H A R T. 

Ja aquavita Heer jioe kanjc 't zoo verzinnen. 

Ferpinanp. 

MutidTis vult dcfipi. 

M A N S H A R T. 

^ Ik voel het al van binnen. 

F E K P I N A N P. 

' " ' ^ w borll cn heft uw hooft recht in d^ lucht; 

Mans- 
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De Ingebeelde ZiEKi. is 
^ Manshart. 
'k Voclmijngezondheitkomt. 

Ferdi n and. 

'k Zie dat uw kickte vlugt, 

. Die Poejcr ruft niet of het moet al't kwaad vcrwinnciw 
" Manshar T. Alfmczende- 

t Dat voel , dat voel , dat voel , dat voel ik al beginnen. 

iMijnborft, mijnbuyk, mijn bil, mijn hart, mija hand 
mijn hooft, 

I Veranderen , wel Broer dat had ik nooit gelooft, 
i Ik Hap zoo luchtig ik kan helder zien en fpreekcn. 

Hele NA» 
Papa my dankt gy ftapt verby al uw gebreeken. 

Manshart. 
HeerDo(5l:or'kneem u aan tot Zwaager, daar's mijn 
hand. 

Ferdinand. 

I *k Ben dankbaar. 

IHelena. 
Dank Papa. 
Boudevyn. 

Broer dat is Ferdinand ; 
\ Die ik u raaden dat gy ? oud uw Doehter geeven. 

Manshart. 
i 'k Bedank u Broer g)' zijt behouder van mijn leevcn. 
\ Nu weet ik welk een kracht*er fteekt in de momi 
; Metaquavita. 

Ferdinand. 
En Mundus vult defipi. 



E Y N D E. 
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